
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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V O OR RE E DE

Gunſtige Leezer ! : -- **

B# welke geleegenheid ik eerſt be

paald ben geworden, om een ont

werp van deeze verhandeling te ſchet

ſen, achte ik onnodig hier te melden.

De waerdy der ſtoffe zal, hoope ik,

myne geringe poogingen uuwe goed

keuring doen wegdraagen. Ik wierde

merkelyk in myn voorneemen, om

deezen in orde te ſchikken en door den

Druk gemeen te maaken, beveſtigd,

ſederd ik vernam dat de Koninglyke

Akademie der Weetenſchappen te Ber

lyn, ten aanzien der Filoſofiſche klas

ſe, in het jaar 1769. een vraag had

voorgeſteld, om in het jaar 1771. be

andwoord te worden, welker oploſſing

voor het grootſte gedeelte in deeze ver

handeling vervat wordt. De vraag is:

zyn menſchen, die aan hunne natuur

lyke vermogens of vatbaarheeden eenig en

alleen overgelaten waren, in ſtaat eene

ſpraak uit te vinden ? en door welken weg

- A 2 20//-



zouden zy van zelven tot deeze uitvinding

kunnen geraken ? Niet weinig was ik

derhalven voldaan, met de aandacht

van zulk een aanzienlyk en door de

ganſche waereldberoemd genoodſchap,

ook op dit voorwerp myner beſchouwin

gen geveſtigd te zien. Ik beken, deeze

ſtoffe verdiende wel een grootere toe

ruſting en eene meer uitgebreide ver

handeling; ook had ik een voorneemen

om er meer werk aan te koſte te leg

gen: maar myne toeneemende beezig

heeden verhinderden zulks, zo dat ik

my, met er my nu en dan een uurtje

meé te vermaaken, vergenoegen moeſt.

En ik wil dit ook niet voor eenen fak

kel, om er de geleerde waereld met te

verlichten, uitveilen; -myn oogmerk

is voornaamlyk om jongere lieden, die

zich op de nuttige beöeffening der taa

len uitleggen, een bezef van de waare

geſchapenheid der taalen te doen ver

krygen. , * * * *.

Kryg Uitgegeeven te Winſchoten '

er - - . den 17 van Grasmaand

, . 177 1. .
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VER HANDELING

O V E R.

DEN OORSPRONG EN DE NATUUR

DER TAALEN IN HET GEMEEN BEscHoUwD.

S. 1.

D': ſpreeken wy, door middel van

woorden ontdekken wy de gedachten van

anderen, van jongs op ondervinden wy dit, daar

om ſchynt het ons niet vreemd, wy verwonde

ren ons daar niet over. Dan, die met bedaard

heid overweegt, hoe inwendige zielsgedachten

door klanken kunnen uitgebeeld, - door klanken

aan anderen kunnen meedegedeeld worden, die

moet waarlyk! verſtommen. Met geen mindere

verwondering zal hy op nieuws aangedaan wor

den, wanneer hy daarenboven zyne aandacht

over de ganſche Aerdbol rond laat gaan, en de

verbazende verſcheidenheid, die er heerſcht in

het gebruik der woordklanken, gaade ſlaat. Welk

eene menigte van taalen treft men niet al aan ! .

Hoe zeer verſchillen dezelve niet van elkanderen!

Met een of twee dagen reizens zal men terſtond

A 3 . een



( 6. )

een geheel andere taale hooren ſpreeken, een

taale waar van wy niet een woord verſtaan kun

nen, en dat van menſchen die in zeeden en ge

woonten weinig van ons afwyken.

S. 2.

Deeze overwegingen hebben al vroeg de aan

dacht van ſommigen bepaald, om te onderzoe

ken, hoe toch wel de menſchen tot het gebruik

der ſpraak? hoe de taalen in de waereld gekomen

zyn? Eenigen deezer hielden de ſpraak voor zo

danig iets, het geen den menſch natuurlyk eigen

is, ' zo dat hy, ſchoon nooit aan eene moeder

ſpraak gewend, echter eene natuurlyke taale zou

gebruiken: terwyl anderen de taalen aan de uit

vinding der menſchen, gelyk alle kunſten, toe

ſchreeven. Doch de meeſten geloven thans, dat

de Schepper zelv, den menſch in het eerſt met

de kenniſſe en het gebruik eener taal, onmidde

lyk beſchonken hebbe. Ik oordeele het de moeite

waerdig, om deeze verſchillende gevoelens, ieder

afzonderlyk, wat nader te overweegen.

S. 3.

Wat het eerſte betreft; de Reeden, waar

meê de menſch boven het reedenlooze vee be

gaavd is, brengt natuurlyk mede, dat hy een

denkbeeld, het welk hy eenigermaaten duidelyk

voor het verſtand heeft, onder een zeeker teeken

kan
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-

kan bevatten. (a). Ook is het zeeker dat ieder

menſch, ten zy door een gebrek verhinderd,

naar willekeur door den mond, een onderſcheiden

geluid en eenen bepaalden klank kan voortbren

gen. Eindelyk kunnen twee of meer daar in

overëenſtemmen, dat zy dit of dat denkbeeld

aan deezen of geenen klank hechten (b). Het

is gevolglyk buiten teegenſpraak, dat het ver

mogen van te kunnen ſpreeken, taalen leeren,

ja zelvs nieuwe taalen vormen, den menſch na

tuurlyk eigen zy. Maar dat iemand, die nooit

ſpreeken gehoord of een taale geleerd heeft, van

zelvs zou ſpreeken en een natuurlyke taale ge

bruiken, daar voor is niet alleen geen de minſte

reeden (c), naar het teegendeel zelve wordt ge

noegſaam door de ondervinding beveſtigd.

A 4 S. 4.

ik ººk

(a) Deeze kenniſſe wordt genaamd de Zinnebeeldige

kenniſ/e , (CoGN 1 T 1 o SYMBo L1cA) waar van

met recht mag gezegd worden, het geen C1CERo

in het byzonder van de ſpraak zegt: . Door dit

eene overtreffen wy voornaamlyk het gedierte. De

Orat. Lib. I. n. 32. Want zonder deeze kenniſſe

kan er in een eindig weezen geen gebruik der

Reeden plaats hebben. -

(b) Niet alleen aan eenen zeekeren klank, maar

ook aan andere teekens. Behalven het geene

dien aangaande dagelyks in de burgerlyke ſaamen

leeving ondervonden wordt, zyn die voorbeel

den zeer aanmerklyk, welke wy vinden aange,

teekend
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- teekend van menſchen, die door wenken, ge

baarden en andere bewegingen, elkanderen hunne

gedachten byna zo wel te kennen hebben kunnen

geeven, als wy door middel van de ſpraak.

Aelianus Lib. XIV. Cap. 22. Plinius Lib. VI, 3o.

- (c) Dat de ſpraak natuurlyk zy, beweerden ſommi

gen der Oude Wysgeeren, eensdeels om dat de

ſpraakleeden ons natuurlyk eigen zyn, ander

deels om dat er reedenen voor moeten weezen,

waarom wy zo ſpreeken en niet anders. Ande

ren daarenteegen hielden ſtaande, dat de woord

klanken willekeurig en door vernuft uitgevonden

zyn. De laatſten verdedigt Juf L. CAEs. ScALIGER

wydlopig in zyn boek de Cauſ. Ling. Latin Lib.

III. Cap. 67. Het eerſte bygebragte voor de na

tuurlykheid van de ſpraak, bewyſt voor al niet

meer, dan ik betoogd heb nopens het vermogen

van te kunnen ſpreeken enz. Het tweede, van

de reeden waarom wy zo ſpreeken en niet anders,

is, op zich zelvs genomen, waarheid. Dit

neemt echter niet weg, dat de woorden wille

keurige-en door kunſt verzonnene klanken zyn,

gelyk wy in het vervolg zullen zien. Veel min

der kan men derhalven daar uit beſluiten, dat de

ſpraak ons zo natuurlyk zy, dat wy zonder

oefening van zelvs een taale zouden ſpreeken.

S. 4.

Door de ondervinding, zeg ik, wordt ge

noegſaam beveſtigd dat niemand van zelvs een

taale kan ſpreeken. Immers ſpreekt een iegelyk

zyne moedertaale, en alleen die, wier kenniſſe

hy door moeite verkreegen heeft, maar niemand

eene natuurlyke taale. De doofgeborenen, hoe

wel zy geluid kunnen geeven, echter zyn zy van

'- het

l
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het gebruik der ſpraak verſteeken; ten blyke dat

het den menſch niet natuurlyk zy eene taale te

ſpreeken. Onweerſpreeklyk wordt het zelve ook

beveſtigd door het voorbeeld zulker menſchen,

die in de boſſchen onder de wilde dieren gevan

gen zyn, van zodanigen wordt eenparig getuigd,

dat ze noch ſpraken nochte eene taale gebruikten.

Daar kan volſtrekt geen andere reeden van ge

geeven worden, dan dat het gebruik en de ken

niſſe der taalen alleen door oefening verkreegen

wordt.

S. 5.

Dan hoe zeer ook dit verdichtſel teegens de

reeden en ondervinding ſtryde, heeft men ech

ter, zo in vroegere als laatere tyden, de eene

of de andere taale voor de natuurlyke gehouden.

HERoDoot verhaalt van den Egiptiſchen Koning

Pſammetikus, dat hy eens willende onderzoeken

of de Egipters, gelyk ze geloovden, de eerſten

van alle menſchen waren geweeſt, ten dien einde

tWee jong geborene kinders, in een eenzaam

hutje, by de beeſten liet opvoeden, zonder dat

iemand een eenig woord by hen mogt ſpreeken,

met oogmerk om te hooren wat geluid zy met

der tyd van zelvs zouden ſlaan. Na verloop van

twee jaaren gebeurde het dat, wanneer de her

der die hen oppaſtte, de deure opende, deeze

jongens hem telkens met uitgeſtrekte armen tee

A 5 genliepen
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genliepen en luidkeels ſchreeuwden Bek Bek,

Hier op liet de Koning onderzoeken, in welke

taale het woord Bek eenige beteekeniſſe hadde,

en bevondt eindelyk dat de Frygiers het brood

aldus noemden. Daar uit beſloten de Egipters,

dat de Frygiers noch eerder dan zy zelven, ja de

eerſten van alle menſchen geweeſt waren (a).

Ten blyke hoe men toen veronderſtelde, dat er

eene natuurlyke taal moeſte zyn, welke een

menſch, die nooit van eenen anderen ſpreeken

geleerd had, van zelvs kennen en gebruiken zou

de , en dat ook eeven daarom diezelvde taal, by

het allereerſte geſlachte der menſchen, in het

gebruik moeſte zyn, als welke hunnen oorſprong

en taale beiden onmiddelyk aan de Natuur zelve

verſchuldigd waren. Had Pſammetikus deeze

knaapen op die manier ſaamen, of ieder afzon

derlyk, tot twintig jaaren laaten opvoeden, zy

zouden in het eerſte geval woorden onder elkan

deren gebruikt hebben, die de Frygiers alzo

weinig als de Egipters verſtonden, en in het an

dere geval zouden ze in het geheel niet geſpro

ken hebben. Dan, hoe zyn zy tot het roepen

van Bek gekomen? miſſchien hebben ze het van

het een of ander beeſt geleerd, of het geen

waarſchynlykts is, zullen ze elkanderen onder

ling, wanneer ze honger kreegen, hun nood

met het open en toedoen van den mond geklaagt

hebben en dus aan het roepen van Bek gewend

- Zyn.
*



( 1 1. )

zyn. Wat er ook van zyn mag, dit is ten min

ſten zeeker, dat het gevolg van zulk een enkel

woord tot de geheele taale, ten eenen maale on

wettig zy.

10 is

(a) HeroDoot in zyn tweede boek der Hiſtorien,

genaamd Euterp.

S. 6.

In laatere tyden heeft men de Hebreeuwſche

taale voor de natuurlyke gehouden. Een ſoort

van bygeloov, ruſtende op enkele Rabbynſche

overleeveringen, is er de oorzaak van, dat dit

gevoelen door veelen onder ons omhelsd wordt.

Zy waanen dat een kind, zonder een moeder

ſpraak te leeren opgevoed, uit zyn eigen aart

Hebreeuwſch zou ſpreeken. Eenige Joodſche

Meeſters hebben dit verdichtſel eerſt geſmeed (a),

en tot ſtaving daar van brengen ze by, dat deeze

taal allereerſt geſproken, by de Spraakverwerring

zuiver gebleeven- en langs de heilige geſlachtlyn,

Sem, Peleg, Abraham en Jakob, op het afge

zonderde volk overgeleeverd zy. Maar men

neeme deeze verſierſelen eens voor waarheid aan:

om dat Adam terſtond by zyne aanweezigheid

Hebreeuwſch geſproken heeft, daar uit kan men

niet beſluiten, dat hy de Hebreeuwſche taale uit

zyn eigen aart, gelyk ieder vogel deszelvs eigen

*- ge
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gezang, gebeezigd hebbe: immers het eerder

zyn ſluit geenſins het natuurlyk zyn in zich.

Daar en boven, om nu niet te betoogen dat de

Hebreeuwſche woorden, niet minder dan ande

ren, willekeurige teekens zyn, zo moeſten allen,

ten minſten die geene welke langs de zogenaamde

heilige geſlacht-lyn van Adam afſtammen, van

zelve Hebreeuwſch ſpreeken. De ondervinding

echter leert het teegendeel: het hier thans overig

krooſt van Iſraël heeft zo wel eenen kundigen

meeſter en veele moeite nodig als wy, om er

iets van te leeren verſtaan. Ten blyke dat noch

de Hebreeuwſche taal meer natuurlyks behelze

dan andere taalen, noch dat de Jooden geſchikter

dan andere menſchen zyn, om derzelver kenniſſe

deelachtig te worden. Het geldt niet te zeggen

dat de natuurlyke of Hebreeuwſche afgeleerd

wordt doordien men van jongs op aan eene moe

dertaale gewent, want dat natuurlyk is blyvt by:

leer een jongen exter ſnappen, hy zal nochtans .

zyn natuurlyk geſchater van zelvs kennen en nooit

verleeren. Ik heb elders iets geleezen, aange

haald uit de ſchriften van eenen Rabbi JEHUDA

Muscatus, het welk ik fraai genoeg oordeel om

het, ter beveſtiging van myn gezegde, hier by

te voegen. Byaldien er eene natuurlyke taal

was, zegt hy, zo waare het onmogelyk dat de

menſchen daar van wierden afgetrokken, gelyk

het onmogelyk is dat een ſteen om hoog gewor

pen,
-



( 13 )

r

pen, zyne natuur van op de aerde neer te daalen,

verlaate. Noch zult gy, zo gy ze door dui

zendmaal duizend reizen op te werpen, anders

zoudet willen gewennen, dat kunnen te weeg

brengen. En een weinig daar na zegt hy: De

menſch zal alzo weinig de natuurlyke taale kun

nen verlaaten als een Moorman zyn huid kan

veranderen. enz. W

S. 7.
ik ººk

(a) Eenige Joodſche meeſters zeg ik, want ſommi

gen daar en teegen begrypen dat God Adam de

geheele Hebreeuwſche taale, met de letters,

ſtippen en ſtreekjes, tot de geringſten toe, zoals

ze thans noch in de Bybel bevonden worden,

als ingegooten hebbe. Doch hier in ſtemmen de

Rabbynen alle overëen dat de Hebreeuwſche

taal, een heilige taal-en, ik weet niet met welk

eene inwendige heiligheid begaavd zy, waarom

ze ook alleen waerdig was om van den heiligen

God zelve, en tot de heilige wetten en openbaa

ringen gebruikt te worden. Te meer daar zy

een volmaakte taal is, welker woorden ieder den

eigenlyken , aart der beteekende zaak volmaakt

uitdrukt. Ja! er zyn onder hen die de ſtoutig

heid hebben, van te durven zeggen, dat de Al

machtige door de kracht van deeze Goddelyke

taale, de waereld geſchapen hebbe en noch on

derhoude. Wie yſt niet op het hooren deezer

Gods-laſterlyke woorden! Het andere verdient

meer belachd dan weerlegd te worden: de Filo

ſofen die op een algemeene taale, welke alle

menſchen over de geheele Aerde zouden kunnen

verſtaan, bedacht zyn, zouden hier de rechte

taale aantreffen, want zulk een algemeene taal

moet het eigenlyk weezender beteekende zaaken

volS
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* *

er 4: "

volkomen afmaalen. Maar wat het eerſte, te

weeten de Heiligheid der Hebreeuwſche taale

betreft; Gods-geleerden en Taalkenners van den

eerſten rang onder ons, hebben dit gevoelen ter

goeder trouwe van de Jooden overgenomen, en

het zelve als een pylaar, waar op de waerdigheid

van het oude Verbond voornaamlyk ruſt, met

kracht en macht zoeken ſtaande te houden : ech

ter heeft de groote ScHULTENs deeze dwaaling

uit de Kriſten waereld voor het voornaamſte ge

deelte als gebannen, en getoond dat de Jooden

op die manier het gezach van het nieuwe Teſta

ment, en gevolglyk den grond van het geheele

Kriſtendom, zochten te ondermynen en het on

- derſte te boven te keeren, aangezien het zelve

niet in de heilige, maar in eene onreine en Gode

onbetamelyke taale is beſchreeven.

- ſ . . .

- S. 7.

Is dan alles, wat van de natuurlyke taale ge

zegd wordt, voor enkele beuzelingen te houden;

met meer waarſchynlykheid zou men derhalven

de taalen aan de uitvindingen der ſpreekeren zelve

toeſchryven, in dier voegen, dat de menſchen

, eerſt eenen geruimen tyd in de holen gewoond

,, hebben gelyk de dieren, zonder het gebruik

3, der ſpraak, en met geduurig wenken, een on

, derſcheidenlyk hoorbaar geblaas en een onbe

, ſchaavde ſtem, hunne zielsgedachten uitgedrukt

,, en te kennen gegeeven hebben, en dat einde

, lyk het zelvde woord van dezelvde zaak meer

,, maalen herhaald, een onderſcheidenlyke ſtem,

,, beteekenende woorden en het gebruik der
- 1

-- - ,,ſpraak
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,,ſpraak ontſtaan zyn, (a). Ik heb reeds ge

toond dat de menſch het vermogen hebbe van

taalen te kunnen vormen. Gelyk dan alle kun

ſten een gering beginſel hebben, en langzaamer

hand tot grootere volmaaktheid gebragt worden,

eeven zo kan het ook met de taalen geleegen

zyn. . Immers leert de ondervinding dat onbe

ſchaavde volken onbeſchaavde taalen ſpreeken.

De kinders brengen in het eerſt de woorden ten

halven uit en gewennen allengskens aan het ge

bruik der ſpraak. Dus zou men gemakkelyk

kunnen toeſtemmen, dat het menſchdom eerſt

als in deszelvs kindsheid aan het ſtamelen, ver

volgens aan het ſpreeken geraakte zy, en op die

manier de taalen met er tyd gevormd hebbe (b).

--- **

* - - - - - - - -

ººk ººk

(a) Aldus begrypt het VITRUviUs in zyn boek de

Architectura II Boek I Hoofdſt.

(b) Niet onaartig zyn de verſen van LUcRETIUs ten

deezen opzichte W Boek ys 1o27-1o9o.

S. 8.

Dan ſchoon dit de moogelykheid en waar

ſchynlykheid voor zich hebbe, worden wy ech

ter door de gewyde geſchiedverhaalen anders

onderricht. Adam was noch alleen in de wae

reld, zonder een eenig natuurgenoot met hem,

toen hy reeds een taale verſtond en het gedierte

en het gevogelte met naamen voorzag. Dat hy

:/. *-- tOen
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toen een taale zou hebben uitgedacht, gelyk

ſommigen deeze gebeurteniſſe opvatten, ſtrydt

teegens de eenvouwigheid van het geſchiedverhaal

van Moses, want zo ſchryft hy: als de HEER

God uit de aerde al het gedierte des velds en al

het gevogelte des heemels gemaakt hadde, zo

bragt Hy ze tot Adam om te zien hoe hy ze

noemen zoude: en zo als Adam alle leevendige

ziele noemen zoude, dat zou zyn naam zyn. Zo

had Adam genoemd de naamen van al het vee,

en van al het gevogelte des heemels, en van al het

gedierte des velds (a). De natuurlyke zin daar van

is buiten twyffel deeze, ,, dat het gedierte en het

, gevogelte tot Adam gebragt zyn om zyn ver

,, ſtand te beproeven, het zelve te oefenen, en

,, zyn opmerkzaamheid aan het werk te ſtellen

,, met te onderzoeken en waar te neemen, wat

, aan der dieren en vogelen ieder byzondere ſoort

, voornaamlyk eigen was, in dezelve uitmuntte,

,, en waar door zy de eene van de andere te on

,,derſcheiden waren, op dat hy ze vervolgens,

, elk naar derzelver byzonderen aart en eigen

,, ſchappen, eenen toepaſſelyken naame toeëige

,,nen mochte. ,, Met geen de minſte ſchyn kan

derhalven deeze naamgeeving voor eene taalvor

ming opgenomen worden, maar in teegendeel

veronderſtelt ze volſtrekt in Adam de kenniſſe en

het gebruik eener taale. Immers wanneer hy een

zeekere hoedanigheid, als iets uitneemends, in

-- --> het
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het een of ander dier aantrof, en het zelve uit

dien hoofde wilde benoemen, zo moeſte hem

zeekerlyk diezelvde hoedanigheid onder deeze of

geene bewoording bekend zyn. Hoe konde hy

anders de vrouw, om dat zy uit den man geno

men was, met den naam van manninne verëeren,

indien hem de benaaming van man was onbekend

geweeſt? Hoe konde hy haar naderhand, om dat

zy de moeder aller leevendigen zou zyn, den

naam van Hevah (nºn) toevoegen, ten zy hy

vooraf het woord Havah (mn) had, waar onder

hy het denkbeeld van leeven zich voorſtelde? Ik

beſluit derhalven dat, gelyk het konſtig lichchaam

van Adam uit het ſtof, en zyne koſtelyke ziel

uit niets, door den Schepper onmiddelyk daar

geſteld en wonderbaar ſaamgevoegd zyn, hy alzo

door den Almachtigen met de noodzaakelyke

kenniſſe eener taale beſchonken zy (b). Daar

toe helt ook de zoete eevenreedigheid over,

welke wy in het ganſche Scheppingwerk over al

aantreffen. Adams lichchaam kwam volwaſſen

uit de handen van zynen grooten Maaker; zyne

ziel was met eene eevenreedige kundigheid voor

zien; hy wierdt geplaatſt in de aangenaamſte

waarande der waereld, daar weergalmde het al

les van des Allerhoogſtens lof: dus zou het zoet

geklank van het veederdrigtig diertje zyne liefde

ryke dankbaarheid tot jaloersheid verwekt heb

ben, indien hy zelv ook zyn tong niet in het

- - B - werk
**
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werk had mogen ſtellen om door genoeglyke al

leen en gulle ſaamſpraaken met zyne echtgenoote,

hunne teedere erkenteniſſe nopens hunnen groo

ten Weldoenner uit te boezemen. - »

- »k in |

(a) Geneſ II: 19, 2o. -

(b) Ik giſſe of Adam wel niet te gelyk eenige wee

tenſchap van letters en de Schryfkunſt van God

zelve ontvangen hebbe. Dat het gebruik der let

ters zeer oud zy, is zeeker: dat Adam er zich al -

van bediend hebbe, is waarſchynlyk. Ook twyffele

ik geenſins of alle ſoorten van letters, zo veelen

als er by verſcheidene volken in het gebruik zyn,

hebben haaren oorſprong van een eenige ſoort af

te leiden. De Grieken hebben ze van de Ooſter

lingen ontvangen, en dezelve wederom aan de

inwooners van Italien overhandigd; van deezen

zyn ze aan de meeſte Europeërs meedegedeeld,

De Ooſterſchen zelve, ſchoon zy thans veel van

elkanderen verſchillen, erkennen eene algemeene

moeder. Gelyk dan alle Natien haare beſchaavd

heid aan de letters hebben te danken, zo is er

ook geen eene geweeſt, hoe ſchrander anders in

vindingen, welke naderhand eene diergelyke ſoort

heeft van nieuws uitgevonden. Het is wel waar,

de Egiptiſche Beeldſchrivten zyn beroemd, ook

verwondert men zich met recht over de Sinee

zen, die zo veele byzondere karakters weeten te

trekken, als zy woorden hebben. Maar met

naauwelyks vyf en twintig figuuren, welke

meerendeels uit een enkel op verſcheidene ma

nier geboogen ſtreekje, de overigen uit twee,

drie of op zyn hoogſt, uit vier kleinen beſtaan,

zo meenig duizend woorden met derzelver talle

looſe veranderingen, buigingen en verſcheidene

uitſpraaken, als een meenigte van taalen bevat,

- ZOIl
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/

- - zonder eenige verwerring af te ſchetſen, is waar

lyk ! eene uitvinding, welke het menſchelyk

vernuft ſchynt te booven te gaan.
**

»

- - - S. 9. . . . . . . . .

Behalven de eerſte taal, meldt MosEs ook dat

alle andere oorſprongkelyken onmiddelyk door

den Schepper zelve aan de menſchen zyn meede

gedeeld: Want hy verhaalt , dat het gebeurde,

, toen de ganſche aerde noch van eenerlei ſpraak

,, en eenerlei woorden was, dat de menſchen

, eene Stad met eenen zeer hoogen tooren bouw

*
* *

,, den , welke zouden verſtrekken tot een teeken

,, van een eeuwigduurend verbond en tot een

,, middel om nooit van elkanderen verdeeld en

,, verſtrooid te worden, maar, aangezien zulk

,, een ſchadelyk voorneemen ſtreedt met de gunſti

, ge oogmerken van de wyze Voorzienigheid,

, verwerrede de HEER hun ſpraak aldaar, zo

, dat een iegelyk de ſpraak zyns naaſten niet meer

, verſtont, waar door zy dan ook van daar over

, de ganſche aerde verſtrooid wierden (a),. De

ſpreekwyzen eenerlei ſpraak, eenerlei woorden

en de ſpraak verwerren op dat een iegelyk de

ſpraak zyns naaſten niet en verſtae, zyn al te

duidelyk dan dat men ze alleen tot de eensgezind

beid en verdeeldmaaking van het gemoed en de

wille kan overbrengen (b). De gevolgen weer

leggen dit ook onweerſpreekelyk, want veele

taalen verſchillen zo onëindig van elkander in haar

B 2 23ſt,
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aart, weezen en omſtandigheden, dat zy genoeg

ſaam niets met malkaar gemeen hebben, en by

gevolg onmoogelyk uit eene, naamelyk uit de

eerſte, kunnen geſprooten zyn (c). De Ooſter

ſche taalen trekken zodanig op malkander, dat

haar ſibbe verwandſchap duidelyk genoeg te zien

is. De dochters der Latynſche zullen ook nooit

de blyken van haare afkomſt verſlyten (d). Hoe

is het dan te begrypen, dat alle anderen, uitge

nomen de Ooſterſche taalen alleen, geene de

minſte voetſtappen van de eerſte hebben bewaard?

Dit alles doet my zonder eenige twyffeling ge

looven, dat God door een ontſachlyk wonder

de bouwers van Babel nieuwe taalen hebbe inge

ſchaapen, eeven gelyk de Apoſtels op het Pink

ſterfeeſt met de kenniſſe van vreemde taalen , by

andere volken reeds gebruiklyk, in een oogen

blik beſchonken wierden (e). Geen geſchikter

middel kon er ooit bedacht worden om dit heil

zaam oogmerk van den Allesbeſtierenden te berei

ken. De ſpraakverwerring verwekte eene onbe

grypelyke verwerring onder het volk, daar door

wierdt het werk ten eerſten geſtaakt en de wer

kers verdeeld; deeze verdeeldheid, verzeld Van

eenen doodelyken ſchrik, welken zulk een ver

baazend wonder den ſtervelingen op het lyf joeg,

deedt hen zonder bloedſtorting van malkanderen,

als van raazenden, - en van de plaats zelve, als

van een akelig toverhol, zonder ſtil te ſtaan verre

w - wech
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wech vluchten. Dat zelvde middel diende ook

om zonder geweld te beletten, dat de verſtrooi

den zich niet weder by elkanderen vervoegden en

onderling op nieuws verbonden. Dan, wierd,

het ganſche menſchelyk geſlachte daar door van

een geſcheiden, die geene die eener en derzelf

der ſpraak deelachtig wierden, wierden daar door

ook te gelyk bond en lotgenootten zonder eenig

vooräfgaand verdrag, en dus ter onderlinge hulp

beſtierd, om afgeleegene geweſten op te zoeken

en woeſte landen te bevolken.

B 3 S. 1 o.

* *

(a) Geneſ XI: 1-9.

(b) Er zyn zelvs onder den Adel onzer geleerden,

- die aan het verhaal van MosEs den zin hechten,

als of ,, God de gemoederen der bouwers van Ba

- ,, bel verdeeld, twiſt onder hen verwekt en ze

,, daar door van elkander verſtrooid had, maar

,, dat de verſcheidenheid van taalen door de ver

,, ſtrooying van zelvs met dertyd ontſtaan zy,,.

Edoch, ſchoon ik gaerne toeſtem, het geen de

ondervinding beveſtigt, dat langs deezen weg de

taalen zeer verbaſteren, kan ik echter om de aan

gehaalde reedenen dat gevoelen geenſins omhel

zen. De verandering van lucht is ook alleen de

oorzaak niet van de vernieuwing der taalen, maar

de vermenging der in ſpraak verſchillende volken,

brengt dezelve voornaamlyk te wege.

(c) Ik beken dat er veele woorden gevonden wor

den in verſcheidene taalen, dewelke eenige over

ëenkomſt hebben, beide in klank en beteekeniſſe

te gelyk. Maar daar uit te beſluiten dat alle taa

len uit ééne taale geſprooten zouden zyn, #
G---- i -
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ik geenſins goedkeuren. Want door de onder

linge gemeenſchap en verkeering der volken zyn

er zeekerlyk eenige woorden uit de eene taal in

in de andere overgebragt. Daarenboven is het niet

alleen niet onmogelyk, dat verſchillende taalen

een en dezelvde zaak met een gelykſoortige klank

beteekenen, zonder dat ze nochtans de een van

- de andere af te leiden zyn, maar zulks was zelvs

onvermydelyk, gelyk ik in het vervolg by nade

re geleegenheid zal aantoonen. -

(d) Zo ziet men by voorbeeld duidelyk dat de Fran

ſche ſpraak beſtaat uit eene Latynſche ſtoffe in

eene Duitſche vorm gegooten. :

(e) De hooggeleerde wydberoemde Hoogleeraar N.

G. ScHRoEDER, wiens weergalooze onderwy

zing en byzondere geneegenheid, welke ik aan

Groningens hooge ſchool ondervonden heb, my

tot de oprechſte gevoelens van eene onvergete

lyke dankbaarheid verplichten, heeft in deszelvs

doorwrochte Redevoering, te Groningen in het

jaar 1752. over de Babelſche Spraakverwerring

gehouden, dit ſtuk zo klaar beweezen en die ge

ſchiedenis zo volledig afgehandeld, dat het, myns

bedunkens, een afgemaakte zaak en een uitge

putte ſtoffe zy.

w

S. 1 o. -

Nu vermeen ik klaar genoeg betoogd te heb

ben, dat de Schepper zelv den menſch met het

gebruik der ſpraak beſchonken, en vervolgens de

verſchillendheid der taalen hebbe ingevoerd. Maar

miſſchien zal iemand vraagen, of dan alle taalen,

die er behalven de eerſte in de waereld gevon

den worden, terſtond te Babel gebooren zyn?

wat de oorſprongkelyken betreft, daar aan twyf
- - - - en - º ſele



( 23. )

fele ik geenſins; ik zeg oorſprongkelyken, dat

is, zulken, die haaren oorſprong aan geenen an

deren verſchuldigd zyn. Want dat er door de

verhuizingen en vermengingen der volken nieuwe

taalen ontſtaan, welker wortelen eevenwel in de

voorgaanden naar te fpooren zyn, leert de ervaa

ring. Dan, heeft iemand reeden genoeg, om

van deeze of geene Natie te gelooven, dat zy in

het eerſt zonder ſpraak geleevd hebbe en nader

hand van zelve, buiten de gemeenſchap van ſpree

kende menſchen, aan het gebruik eener taal ge

raakt zy, die mag ook veilig beſluiten, dat zy

op die manier, zo als uit VITRUviUs is aange

haald (a), haare taal gevormd hebbe. Echter,

om dat ik zulks niet met de minſte waarſchynlyk

heid van eenig volk ter waereld kan denken, zo

houd ik tot noch toe voor eene zeekere waar

heid, dat alle oorſprongkelyke taalen, uitgezon

derd de eerſte (b), uit de leegte van Sinear door

de ſpraakverwerring, gelyk gezegd is, opgeko

men zyn (c).
k, B 4 S. 1 1.

ik ººk

** A

(a) Zie S. 7.

(b) Want deeze is by eenige geſlachten, welke in

die ſtreeken bleeven woonen, ook behouden ge

bleeven, waar van naderhand de vier bekende

Ooſterſche taalen, of liever mag ik zeggen,

Tongvallen (Dialecten) geſproten zyn, de He

breeuwſche namentlyk, de chaldeeuwen: de
-- - - t yri
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( )

e

* *

Syriſche en de Arabiſche, welke laatſte zich het

verſte verſpreid heeft, en nu noch een zeer aan

merkelyk deel van de Aerde beheerſcht.

Hoe veelen in getal deeze taalen zyn, is niet

moogelyk te bepaalen. De Jooden begrooten

dezelve op zeeventig, naar het getal der Neeven

van Noach , zo als zy opgegeeven worden

Geneſ. X. Zy voegen er by, dat God met zee

ventig Engelen van den Heemel neergedaald zy,

en aan hen de genoemde volken verdeeld hebbe,

om ieder een nieuwe taale in te gieten, en ver

volgens het bewind over dezelve te voeren, maar

dat God zelvs het beſtier over zyn volk aan zich

behouden hebbe, by het welk ook de eerſte taale,

welke zy de Hebreeuwſche voorwenden te wee

zen, in gebruik zou gebleeven zyn. Het is dui

delyk te merken dat dit ook, naar de gewoonte

der Jooden, een uitvinding zy om den lu ſter

van hunne Natie te verheffen. De kortheid van

myn beſtek ontſlaat my van de moeite om de

ſchynreedenen, waar meede men deeze beuzelin

gen zoekt te ſtaaven, hier by te brengen en te

weerleggen. De Leezer zal daaromtrent zyn

genoegen kunnen vinden by den Geleerden S.

BocHART in zyn Phaleg Lib. I. Cap. XV. Het

is genoeg kortelyk aan te merken, dat het geen

ſins het werk van Schepſelen is, zulke wonder

werken uit te voeren, mochte dat het met de

volmaaktheeden van het Opperweezen overeën

ſtemt, om het Goddelyk beſtier over menſchen

aan Engelen af te ſtaan,

S. 1 1.

Na dat ik dan den oorſprong der taalen in het

w

gemeen, zo veel myn oogmerk was, onderzocht

heb, ga ik thans over tot de beſchouwing van

derzelver Natuur. Ten dien einde moeten hier

w + ſom
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ſommige woorden voor af wat naauwkeuriger be

paald worden. Spreeken beteekent in het alge

meen, onmiddelyk eene taal gebruiken. De

taalen beſtaan uit woorden. Woorden zyn ge

bruikelyke klanken, door den mond onderſchei

denlyk voortgebragt, welke zeekere denkbeelden

te kennen geeven, door het gebruik of willekeur

daar aan gehecht. Deeze klanken zyn by ver

ſcheidene volken zeer verſchillende, ook worden

ze zeer ongelyk geboogen en te ſaamen geſteld.

Daar van daan de verſcheidenheid der taalen. Dus

is een taal een byzonder ſoort van gebruikelyke

klanken, welke eevenreediglyk veranderd, ge

boogen of niet geboogen en ſaamengeſteld wor

den, om er zyne gedachten mee te kennen te

geeven. In ieder landſtreek heerſcht byna een

byzondere ſpraak, welke zich volkomen naar

den aart der volken ſchikt, zo dat de taalen,

niet minder dan de zeeden en gewoonten, der

zelver inborſt, zo door de manier van ſpreeken,

als ook door de uitſpraak zelve, naakt ten toon

ſpreiden. Men beſchouwe maar den hoogdra

venden trant en de zinnebeeldige zwier van ſpree

ken en ſchryven der Ooſterlingen, waar door zy

byna alle dingen met overgebragte benaamingen

verſieren, en zich in kleinigheeden met verhee

vene ſpreekwyzen, van groote zaaken ontleend,

gewoon zyn te bedienen (a); hun ſmaak van

grootſch te denken, en hunne ſteigerende ver

- B 5 beel
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beeldingskracht, ontdekken zich daar door ten

klaarſten. De nettere ſtyl der Europëers daaren

teegen is een onfaalbaar bewys, dat deezen min

der aan inbeeldingen, en meer aan eene geregel

de manier van denken gewend zyn. En dit mag

niet alleen van onderſcheidene natien, maar zelvs

van ieder menſch in het byzonder, vaſtgeſteld

worden. Gelyk dan de ſchrivten en reedevoerin

gen der geleerden, als ſchilderyen derzelver ver

ſtand afmaalen, alzo is ook de ſchryf en ſpreek

ſtyl voor een ſpiegel van hun temperament te

houden, welk de kenbaarſte trekken van derzel

ver geäartheid vertoont (b). Wat de uitſpraak

belangt, in die der Duitſchers kan een iegelyk

zo wel eene ſtrafheid ontdekken, als in hunne

zeeden en gewoonten; daar in teegendeel de

Franſchen in het ſpreeken, eeven als in hunne

manieren, over al een loſſe zwier vertoonen;

terwyl een ſoort van deftigheid niet minder in het

uiten der woorden, dan in de houdinge der Hol

landeren wordt beſpeurd (c). * - - -

- - -- S. 12.

vººr - -

e- - , ºm ººk

(a) De glinſtering van het vogt der tanden, welk

een verlievd Arabier by een zoet lachje van zyne

Meeſtereſſe ontdekt, maakt hy geen zwaarigheid

- by eene ontſachchelyke blikſemſtraal te vergely

- ken. Noch een voorbeeld van eenen verheeve

nen Arabiſchen Dichter, Leezer ! hy zegt van

een Juffer dat zy eenen reegen deede neerzygen
- - aatſ
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(b)

uit de Narſiſſen, daar meede de Roozen beſproei

de en denzelven met de druiven verwreev. Dat

wil niets anders zeggen dan het meisje ſchreide zo,

dat er eenige traantjes over de wangen biggelden,

welke zy met de vingertjes afwiſchte. De traanen

worden een neerdalende reegen genoemd; mar

Iſiſſen heeten de oogen; roozen beteekenen de

wangen, en druiven de endjes der vingeren.

De Hoog-geleerde Wydberoemde Hoogleeraar

D. v AN LENNEP, wiens nuttige onderwyzing

en vriendſchap, aan Groningens Hoogeſchool

eertyds genoten, ik my telkens met genoeglyke

dankerkenteniſſe herinnere, laat zich deezen aan

gaande aldus hooren in deszelfs in wyings Rede

voering de Analogia Linguarum &c. p. 19. in

welke, namentlyk ſpreekſtyl, als in eene ſpree

kende Schildery niet alleen het beeldeniſſe der ge

dachten, welk iemand in het binnenſte van zyne

Ziel overlegt, uitgedrukt ſtaat, maar wy zien er

ook den draad en weg, langs welke het gemoed in

het bepeinſen is ingeſlaagen, als met zeekere trek

3.

(c)

ken afgeſchetſt. Voorzeeker zult gy Homeer over

al in Homeer aantreffen, in Thucidides Thucidi

des, in Xenephon Xenephon, en u, gelyk in dee

zen over de zoetvloeiendheid, zo over de achtbaar

heid in dien, in Homeer over de zelvs hoogdraa

venheid verwonderen. * - - . . * . *

De Leezer vergunne my noch een weinig plaats

voor eenige regels uit JAMEs HowELs gemeen

ſaame brieven, ter beveſtiging van het gezegde.

Het is der aanmerking niet onwaerdig, zegt hy,

dat taalen gewoon zyn zich te ſchikken naar den

aard, en voor een gedeelte te kennen te geeven

de neiging des volks. De Spanjaard is langzaam

en ## en zo ik ook zyn uitſpraak, want de

Spaanſche en Franſche taalen niet dan takken van

den Latynſchen boom zynde, zo mag men de eene

Latyn verkort en de andere Latyn verlangd noe

men, gelyk als C0RPUS, TEMPUS, C4
PUT
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PUT&o'e. dewelke eenledige woorden in 't Franſch

zyn, als C0 RPS, TEMP, CAP of CHEF,

maar van de Spanjaard verlengd worden als

' CUERPO, TIEMP0, CABECA : en zeeker

boven alle andere ſchept de Spanjaard een behaa

gen in lange woorden, want hy maakt ſommigen

driemaal zo lang als zy in 't Franſch zyn, gelyk

van LEVEMENT een opryzing, maakt hy LE

VANTAMIENT0; van PENSEE een gedagt,

PANSAMIENT0; en van COMPLIMENT,

COMPLIMIENTO. Daar en boven houdt de

# in zyne uitſpraak zulk een verpozing,

at zyne tong zelden zyn vernuft voorby loopt,

en zyn brein kan gemakkelyk een tweede gedagte

ontwerpen en teelen, eer de eerſte uitgeſprooken is

III Boek 19 Brief.

S. 12.

Is het dan buiten kyv dat de taalen voor een

groot gedeelte den aart der ſpreekeren ten grond

ſlag hebben; onwettig en ten eenenmaal met de

reeden ſtrydig is nochtans het gevolg, door ſom

migen daar uit getrokken, dat naamelyk de woor

den zelve voor natuurlyke, en geenſins voor wil

Jekeurige teekenen der gedachten te houden zyn.

Immers welke ſtrydigheid, welke ongerymdheid

zou het in zich behelzen, indien wy een vogel

vlieg, ofte eenen menſch engel noemden, byal

dien wy er maar onderling in overëenſtemden?

Het verband dat er zal gevonden worden tuſſchen

den klank en de beteekeniſſe der woorden, is

toch te zoeken in de verkiezing der vormeren,

en in geenen deele voor natuurlyk, dat is, nood
- - - - - - - - - - - - - - º

- - -

- - * zaake
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,

zaakelyk te houden, want anders was er maar

een eenige taal mogelyk. Met recht heb ik der

halven de woorden gezegd klanken te zyn, welke

denkbeelden te kennen geeven, zo als zy door

het gebruik ofte willekeur daar aan gehecht wor

den. Intuſſchen houd ik des niet teegenſtaande

voor onweerſpreeklyk, dat ieder woord zyn ree

den van benaaming hebbe, zo dat er geen een

eenig gevonden wordt of er is genoegſaame ree

den voor, waarom het zelve in deeze taal dit,

in geene dat denkbeeld uitdrukke. Want wan

neer wy de Filoſofie raadpleegen, wordt ons on

faalbaar beweezen, dat er niets zonder voldoende

reeden zy of gebeure, dat ook de wille door

zeekere beweegreedenen geboogen worde, en

dat dienvolgens de allerwillekeurigſte dingen zelvs

op den onwrikbaaren grond der genoegzaame ree

den geveſtigd zyn.

- S. 13.
is ººk

Ik heb boven, naamelyk S. 3. ** c, reeds aangemerkt

- dat het onder de Ouden in geſchil geweeſt zy,

- of de woorden door de natuur (piſsel), dan of

ze door inſtelling (84sel) geworden zyn. Uit het

geene ik zo aanſtonds betoogde, vermeen ik dui

delyk te blyken dat, ſchoon wel deeze en geene

klank niet natuurlyk of noodzaakelyk dit en dat

denkbeeld beteekene, maar zulks enkel van de

inſtelling afhange; echter alles, wat in de taalen

- gevonden wordt, zyn genoegſaame reeden hebbe

waarom het zo is en niet anders. Dit laatſte

wordt van ſommigen onder ons teegengeſproken:
*e- * zy
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- zy ſtemmen toe dat er in alle taalen een ſoort van

woordoorſprongkelykheid (etymologia) gevonden

wordt, maar zy beweeren dat de oorſprongke

lyke woorden zelve by geval, zo als de klank

den vormer uit de mond kwam, ontſtaan en zon

der eenig overleg ofte voorwerpelyke reeden ge

vormd zyn. Zo ſtemmen zy toe dat, by voor

beeld, het woord beleezenheid afſtamt van het

werkwoord leezen; dat de gemeene beteekeniſſe

van het woord leezen, gelyk men zegt een ge

' ſchrivt leezen, af te leiden is van de oorſprong

-- .kelyke beteekeniſſe zamelen, aan dit woord eigen,

(want men zegt aairen leezen, in plaats van

aairen zamelen,) om dat hy die een geſchrivt

leeſt, de woorden als opzamelt, en de gedach

ten des ſchryvers in zyn verſtand by een zamelt;

dit, zeg ik, ſtemmen ze toe, om dat het oogen

ſchynlyk is, edoch dat er eenige reeden voor zou

- zyn, waarom men het denkbeeld van zamelen

aan het woord leezen gehecht hebbe, ontkennen

zy ten eenen maale. Maar wanneer wy eens de

weergalooze gelykvormigheid, welke in allerlei

ſlag der afſtammelingen, en de zoete overëen

ſtemming, welke in derzelver beteekeniſſen over

al wordt aangetroffen, gaade ſlaan, zo ſchynt

* het in der daad booven het vermogen der men

ſchen, dat zy zulk eene verbaazende eevenree

- digheid zoude hebben kunnen waarneemen. Open

v baart zich de reedelykheid in dit alles zo klaar

blykelyk, waarom zal men dan de eerſte betee

keniſſen zelve aan het bloot geval toeſchryven,

en teegens alle reedenen vaſt ſtellen, dat de eerſte

vorming der woorden in het wilde zonder eenige

reeden, overleg of vernuft geſchied zy?

- ;

,

-- -4 es

* v- ,- :

, S: 13

Om nu de waarheid van het betoogde duide

Iyker en aangenaamer te maaken, ſtaat het my

'-- - thans

ſt
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zº

thans te onderzoeken, waar in eigenlyk deeze

reeden van benaaming der woorden geleegen zy?

Het oogmerk dat een ſpreeker bedoelt, is zyne

gedachten aan eenen anderen meede te deelen:

dat zelvde doelwit beöogde ook de eerſte vormer

der woorden. Iemand die zyn denkbeeld van iets

afweezigs aan het gezichte van eenen anderen wil

kenlyk maaken, is geen gereeder middel geſcha

pen, dan het voorwerp zelve, zo veel mogelyk

is, af te ſchetſen. De reeden waarom hy het

ſchets zo maale en niet anders, is dat hy meent

het zelve naaſt aan zyn denkbeeld gelyk te zyn,

Desgelyks is het ook met de woorden geleegen;

hy die het eerſt zyn denkbeeld aan het gehoor

zintuig van zynen naaſten wilde te kennen gee

ven, verkoos buiten twyffel, zulk eenen klank,

welken hy geloovde het meeſt met zyne gedach

ten overëen te ſtemmen. Dit is klaar, een iege

lyk zoekt zyn oogmerk te bereiken door de be

kwaamſten der voor handen zynde middels. Nu

is het zeeker dat iemand, die door middel van

eenen klank, eenen anderen het zelve denkbeeld

wil doen hebben dat hy heeft, zulk eenen klank

moete voortbrengen, welk het allernaaſt met dat

denkbeeld overëenſtemt. Gevolglyk is de reeden

van benaaming der woorden te zoeken in een ver

beelde overeenſtemming der klanken met de denk

beelden der vormeren. . . . . .
- - --

* -
-

* * '

-

A - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - -

---- - S. 14.
*

w
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- * S. 1 4.

Maar er zal miſſchien met verwondering ge

vraagd worden, hoe een klank kan overëenſtem

men met een denkbeeld, voornaamlyk met zulk

een het welk, gelyk de meeſten, in het geheel

geen klank ten voorwerp heeft? Dit is waarlyk !

ook te verwonderen, en verdient met recht een

naauwkeuriger aandacht. Teevens gelieve men

zich te herinneren, dat ik van een verbeelde over

ëenſtemming ſpreek. De verbeeldingskracht is

toch zeer vruchtbaar in het verzinnen van allerlei

gelykeniſſen, voorbeelden daar van zyn er overal

te vinden; de taalen zelve leeveren er genoeg

uit; ten proeve kunnen verſtrekken de vergely

kingen van de Goddelyke almacht by eenen men

ſchelyken arm, van den toorn by een brandende

gloed, van der dingen iedelheid en vergankelyk

heid-by rook of damp, en welke dergelyke er

oneindig meer zyn. . . . .

- S. 15. : : ,

Intuſſchen merk ik dat myne reedeneringen

ongemerkt daar heenen hellen, als of ik niet

meer den Schepper, maar den menſch voor den

vormer der taalen hielde, gemakkelykheids hal

ven neem ik ook de vryheid van verder in die

ſmaak voort te vaaren, en voor eenigen tyd te

veronderſtellen, dat het menſchdom eerſt zonder

-- het
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het gebruik der ſpraak geleevt en allengskens de

taalen gevormd hebbe. Echter, om te zien hoe

zulks zich hebbe toegedraagen, moet ik van

gronds ophaalen op welke manier het zelve eerſt

aan het ſpreeken, of liever aan het ſtaamelen ge

koomen zy; en dan zal de geleegenheid van zel

ve my als by de hand naar het onderzoek leiden,

hoe de woordklanken met de denkbeelden der

woorddichters overëengeſtemd hebben.
- v. - - - - - - - t

- S. 1 6.

Maar wat het laatſte betreft, ik oordeel het

noodzaakelyk hier eenige aanmerkingen vooraf ter

neer te ſtellen. 1. Men moet wel in acht nee

men dat, gelyk alle kunſten zeer geringe begin

ſelen hebben, in het eerſt ruuw zyn, en allengs

kens door de arbeid van veelen beſchaavd wor

-den, de taalen ook alzo in haare eerſte opkomſt

van eenen naauwen omtrek geweeſt zyn, en uit

weinige onbeſchaavde en zeer gebrekkige woor

den beſtaan hebben. 2. Daar uit kan afgeleid

worden, hoe verre gezocht de verbeelde over

ëenkomſt der klanken met de duiſtere en verwer

de denkbeelden geweeſt zy; een vergelyking van

de figuurlyke beteekeniſſen onder elkander en met

de oorſprongkelyken, kan hier van ten proeve

verſtrekken (a). 3. Schoon de taalen door den

tyd telkens beſchaavd en verbeeterd worden, ech

ter wordt deeze overëenkomſt daar door niet ver

* - C meer
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meerderd, maar langs hoe meer verminderd, aan

gezien de klanken doorgaans gemakkelyker voor

de uitſpraak, en aangenaamer voor het oor be

ſleepen worden. (b). 4. Dienvolgens, kan de

overëeſtemming niet wel gemerkt worden, tenzy

men de allerëerſte uitſpraak der woorden, weete,

dewelke echter door veele toevallen zodanig ver

anderd is, dat men ze zelden tot den ouden een

vouwigen toon hervormen kan. 35. Het is niet

alleen nodig de allereerſte uitſpraak te weeten,

maar men moet zich ook noodzaakelyk de aller

ëerſte en byzonderſtel beteekeniſſen, voorſtellen,

welke nochtans weinig bekend,zyn. 6. Te min:

der zyn ze bekend, om dat de woorden telkens

by een bezonder geval en 9mſtandigheid, geboo

ren zyn (c), gelyk we in het vervolg zullen ver

neemen. | | | |v en beſte 25 ; 5 a 3

-n: º 2 : cs , de 2e etS. 17,

: : : : :s Hºe ze iſ c . . . att en - fºr

- - ' . * a *e slo ono ººg w

(a) De woorden eedel en iedel, by voorbeeld, zyn

- buiten twyffel, wat den oorſprong betreft, een

en de zelvde, en gevolglyk van een en dezelvd.
beteekeniſſe. Maar hoe zeer verſchillen niet de

beteekeniſſen, welke er naderhand aan gehecht

- , zyn, van elkander ! en hoe verre is niet de ree

den van de overeenkomſte der benaaming te zoe

ken ! Waarſchynlyk hebben ze in hunnen oor

in ſprong het denkbeeld van een wufte beweeging

- uit, edrukt; hier van overgebragt tot eene vlugge

verheffing, heeft het vervolgens in het gemeen de

beteekeniſſe aangenomen van 'ahles wat zich in

zyn

f

w

** - - * *
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, zyn ſoort verheft, verheeven is en uitmunt,

welke hoedanigheid door het woord ee del betee

kend wordt. De wufte beweeging van een an

dere kant beſchouwd, en overgeſteld teegens

ſ zodanig iets, het geen een zeeker einde bedoelt,

heeft het woord iedel, uit hoofde van die verge

lykinge, allerlei bedryf en werkingen onder des

zelvs benaaminge aangenomen, welke of zonder

eenig weezendlyk oogmerk in het werk geſteld

worden, of niet in ſtaat zyn om het voorgeſtelde

doel te bereiken, en dus in het wilde uitloopen.

Een meenigte van dergelyke voorbeelden zoude

kunnen worden bygebragt, doch dit eene oordeel

ik genoeg ter opheldering van het gezegde.

(b) Want de reeden van overeenkomſt of gelykheid,

6. 13. voorgeſteld, heeft ook zo zeer geen plaats

in een reeds gevormde taal, doordien het gebruik

de woorden doet gelden, en deeze in het geheu

gen worden geprent, zonder op de reeden van

benaaming te letten.' --

(c) Eeven gelyk de eigene naamen van menſchen,

plaatſen en ſteeden meeſtyds in de waereld ko

men. Hoe zou men kunnen giſſen, welk b. v.

de reeden van benaaming der eigene naamen

- Iſak, Jakob, Moſes en anderen zy, indien ons

de byzondere geleegenheid en omſtandigheeden

niet uit de geſchiedverhaalen bekend waren ? : -

:

vd ! - S. , 17. . . . . . N

- Deeze aanmerkingen betoogen genoegzaam,

dat het ten eenen maale ondoenlyk is, aller woor

den eigenlyke reeden te ontvouwen: - eevenwel

doen ze my niet wanhoopen van er zo veelen te

kunnen open leggen, als er ter bereiking van

het voorgeſtelde einde noodig zullen zyn. Ik

u-- C 2 begin



( 36. )

begin derhalven, naar myn beſtek, met het on

derzoek op welke manier het menſchdom, als in

deszelvs kindsheid, eerſt aan ſpreeken geraakt zy.

De aandoeningen en hartſtochten openbaaren zich

doorgaans, voornaamelyk zo ze wat heftig zyn,

van zelve in den menſch. Het bloozen ontdekt

de ſchaamte; de beeving verraadt de vreeze; en

de traanen zyn gemeenlyk getuigen van de droev

heid. Het zuchten, ſteenen en gillen, zyn uit

werkſels van bedruktheid, beklemdheid en on

lydelyke pynen. Dit ondervindt een iegelyk by

zich zelven, en uit die teekenen bemerkt hy ook

diezelve gemoedsbeweegingen en geſtelteniſſen

van anderen. Niets is er derhalven gereeder voor

hem, die geen taale kent en aan eenen anderen

een zeekere aandoening wil te kennen geeven,

dan dat hy de natuurlyke uitwerkſels, die de

heftige gemoedsbeweegingen doorgaans verzeilen,

zo veel doenlyk is, naarbootſe. Om dan zyn

benaauwde vrees voor een ſchrikkelyke ramp,

welke hem onvermydelyk boven het hoofd hangt,

te ontdekken, zal hy eerſt een ſchudding en bee

ving in het werk ſtellen; de ademtocht zal hy

op het zelve oogenblik ſterker maaken; zuch

tingen zullen vervolgens de een de andere vol

gen; en, dewyl de tong toch haar hulp aan

eenen taaleloozen eeven zo vaerdig aanbiedt in

het uiten der gedachten, als de handen en overi

geleeden des ſpreekers woorden door de gebaar

* * * ºp den
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, N.

den zoeken verſtaanbaar te maaken, zal hy ein

delyk beginnen geluid te ſlaan, het welk ten

laatſten door de zuchting tot eenen bepaalden

klank ach, och, oh, o of diergelyken gevormd

wordt. Dus laat het zich begrypen hoe de men

ſchen eerſt aan het ſtaamelen hebben kunnen ge

raaken, en de uitroepwoordekens zyn buiten

twyffel als de eerſte zaaden der taalen aan te mer

ken (a).

n

o ik

(a) Deeze uitroepwoordekens, aangemerkt als onder

ſcheidenlyke klanken, door den mond voortge

bragd om des ſpreekers teegenswoordige aandoe

ning te kennen te geeven, zyn zonder twyffel

onder den ry der woorden te plaatſen, gelyk uit

de bepaaling S. 1 I. opgegeeven, kan geblyken.

Te onrecht verzet zich daarom SANcTIUs in zo

verre teegens J. C. ScALIGER , in zyn Minerva

Lib. I. Cap. 1. waarom hy ook van PER1zo

NIUs in deszelvs Noten over deeze plaats, weer

legd wordt.
w

S. 1 8. - . * -

Hadt men nu geleerd zyn eigen geſteen naar

te bootſen, om daar door de ſterke aandoenin

gen te openbaaren; het vernuft wordt langs dee

ze weg bedacht om ook het geluid van iets an

ders ten zelven einde naar te ſtemmen. Men

verbeelde zich dan twee menſchen die in het ge

heel van geen taale weeten, behalven dat ze

eenige weinige uitroepwoordekens kunnen te pas

* . C 3 bren
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brengen: een deezer tracht het geluid van een

dier, het welk hy , hoort, aan den anderen te

kennen te geeven, by voorbeeld het geluid van

een ſchaap het welk zy verlooren hebben en gaan

zoeken, of dat van eenen wolf dien zy vreezen:

zich herinnerende hoe zy de zuchtingen in ver

ſtaanbaare klanken hadden veranderd, begint hy

ook het gebleet of het gehuil, zo veel mogelyk,

met zyn ſtem af te beelden en te zeggen bleet

of huil, waar van dan de woorden bleeten en

huilen zullen voortgekomen weezen: en op der

gelyke wyze zyn er vervolgens veelen gevormd,

als baſſen, brommen, brullen, knorren, loeien,

piepen en meer anderen, welker klank onmidde

lyk des ſpreekers denkbeeld uitdrukt, hoedanigen

dan ook allen een zeeker geluid moeten beteeke

men (a). -

S. 19.

# #

(a) Dit ſoort van woorden noemt men gemeenlyk

met eene Griekſche benaaming onamatopepoiëmee

na; (d veua rowerounpuava) wy kunnen dezelve ge

voeglykſt klankwoorden heeten. Deezen zyn bui

ten twyffel de oudſten en eerſten in rang naaſt de

uitroepwoordekens, om dat ze allernatuurlykſt

het beteekende afbeelden. QUINTILIAAN zegt er

elders van; op deeze wyze zyn er veelen inge

voerd van die geenen, welke de ſpraak hebben op

gericht, de ſtem overeenkomſtig de gevoelens in

ſchikkende, want het GELO EI, de STFFELING

en het GERUISCH, zyn daar van heer gekoo

* * Mnen.
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: men. En dat dit de natuurlykſte en eenvouwigſte

manier van woordvorming is, blykt genoegzaam

daar uit, dat we de kleine kinderen, die eerſt

beginnen te ſpreeken, dikwyls op hunne wyze,

het geluid van het een of ander dier hooren naar

bootſen. - - t

-- - s- .
- - - - -

- -
-

- " -

: : : : S. 19 e - - - - - ,

De geleegenheid nodigt my thans tot het trek

ken van ſommige ſluitgevolgen, die, het geene

reeds door groote Taalkenners is opgemerkt,

naakt ten toon ſpreiden. Een iegelyk die zyn

aandacht by het verhandelde bepaalt, merkt hoe

de menſchen aan het gebruik van onderſcheiden

lyke klanken geraakt zyn (a). Immers waren de

ſtraks genoemde vormers geenſins in ſtaat om het

geluid dier dieren in den geheelen omtrek af te

ſchetſen, zy moeſten zich dienvolgens vergenoe

gen met dat deel, het welk het voornaamſte,

en dus tot hun oogmerk toereikend was (b).

Doordien zy zich nu vergenoegden met alleen

lyk het voornaamſte en opmerkelykſte deel naar

te bootſen, zo blykt dat, en waarom? zy een

éénſillabig woord gebruikt hebben. Om diezelve

reedenen mag men ook veilig beſluiten, dat alle

woorden in hunnen oorſprong uit één lettergreep,

als zynde derzelver zelvſtandigheid, beſtaan heb

ben, ten zy het de natuur van het woord zelve

anders eiſche (c). De ondervinding hangt er het

zeegel aan. De meeſte, zo niet alle woorden,
- '- C 4 wel
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, welke wy gebruiken, zal men, indien zy tot

aan de oorſprongkelyke geſtalte ontwikkeld wor

den, éénſillabig bevinden. De Ooſterſche taalen

beveſtigen het zelve, want ſchoon derzelver wor

telwoorden allen uit drie wortelletters of meede

klinkers beſtaan, wordt nochtans deezer uitſpraak

maar met een eenige klinker bezield. Gelyk

dan de kinderen met het uiten van een enkel let

tergreep beginnen te ſpreeken, zo beſtaat ook

de eerſte geboorte aller woorden uit een enkele

ſillabe, -

S. 2o.
- -

sºs ººk r

(a) Onderſcheidenlyke klanken (SoN 1 ARTIcULAT 1)

worden dezulken genoemd, die door de werk

tuigen der ſtem zo worden voortgebragt, dat

- het oor duidelyk het onderſcheid kan merken,

welk door de verſchillende beweegingen van de

keel, tong, gehemelte, tanden of de lippen ver

oorzaakt wordt, in teegenöverſtelling van een

verwerd geluid, waar in deezen vermengd wor

- den, hoedanig het geluid der dieren gewoonlyk

pleegt te zyn. Die verſcheidene beweegingen

-

worden door figuuren afgebeeld, welke we let

Berf nOennen.

(b) Dit, en het geene kort te vooren verhandeld is,

van de zuchtingen en het geluid met de ſtem naar

te maaken, om daar door zyne gedachten aan

anderen meede te deelen, vindt alles zynen grond

in de reegel der verbeeldingskracht by de Filo

ſofen bekend, dat namelyk de voorkomende din

gen ons dergelyken te binnen brengen, en de ont

moeting of herinnering van een gedeelte, ons de

t; - ge
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geheele zaak met deszelvs#, op.

nieuw voor het verſtand brengen. ant I. de

gemaakte zuchting en het naargevolgd gehuil ver

wekten den anderen gelyke denkbeelden, te wee

: ten van het natuurlyk zuchten en huilen van den

, menſch en van den wolf. 2. De verbeelding van

het natuurlyk zuchten en huilen bragt hem de

, droevige omſtandigheeden weer te binnen, by

welke hy de zuchtingen plag te loſſen, en den

wolf met de rampen, die deeze wel eer veroor

zaakt had. 3. Een leevendig geheugen deezer

e dingen was de oorzaak dat hy zich een aanſtaan

- de, deezen gelyke, gebeurteniſſe klaar voor

oogen ſtelde, en dus de meening van zynen

makker begreep. 4. Een gedeelte van het geluid

was uit hoofde van deeze reegel ook genoeg om

hem een denkbeeld van het geheel in te boeze

men. 5. Eindelyk dat hy het voornaamſte deel

verkoos, was, om dat het zelve duidelykſt eenen

, gelyken indruk in de verbeeldingskragt van den

-- anderen konde-maaken.

(c) Zodanige zyn b. v. de naamen der vogelen by

ons, van het geluid, het welk zy gewoon zyn

te ſlaan, ontleend, als koekoek, kiewiet.

-

- - - - -

S. 2o.

Gelyk de eerſte vorm der woorden eenvouwig

is, eeven dus is het ook met derzelver oorſprong

kelyke beteekeniſſen geſteld. Dat denkbeeld,

het welk de eerſte vormer met het woord heeft

verſtaanbaar gemaakt, dat zelve is de oorſprong

kelyke beteekeniſſe. Van het begin twee ver

ſchillende gedachten met een en dezelvde klank

te uiten, ſtreed met de reeden, en had terſtond

het oogmerk des ſpreekers veriedeld. Naderhand

t C 5 eene
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eene beteekeniſſe van eenen verſcheidenen aart,

zonder eenige reeden van overëenkomſt, aan het

zelvde woord te hechten, is geenſins met de ree

gelmaatigheid van het menſchelyk vernuft overëen

te brengen. Onbetwiſtbaar is het derhalven,

dat de oorſprongkelyke beteekeniſſen eenvouwige,

en dat alle de overigen, die dikwyls groot in ge

tal het zelvde woord bevruchten (a), onëigen

lyke, overgebragte en, langs eene eevenreedige

overëenkomſt, van de eerſte afſtammende betee

keniſſen zyn. - - - - - - - - tºt

1 º zº ºn liet ze er

* * * * . " - a li

- - - ," ... drº

(a) Er worden van den Heere A, ScHULTENS ſtaa

len van Ooſterſche, Griekſche en Latynſche

woorden bygebragt die vyftig, zeſtig, ja over

de honderd onëigenlyke beteekeniſſen hebben.

S. 21. . . . . . . .

Dan wat de oorſprongkelyke beteekeniſſen be

treft, deezer natuurlyke geſteldheid verdient wel

dat ze onze aandacht noch een weinig beezig

houde. De vormers deezer woorden, waren,

gelyk aangemerkt is, niet in ſtaat om het ge

heel geluid naar te maaken. De opmerkzaam

heid kipte dat geene uit, het welk hun het klaarſte

en als het voornaamſte voorkwam: dat gedeelte

zich het allerleevendigſt voorſtellende en met een

klank willende afmaalen, zo wordt dat nu alleen

het voorwerp der werkzaamheid, met afzicht

- - - - Van
-
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van de overige deelen en van de werkende oor

zaak zelve, en bygevolg wordt het een afgetrok

ken denkbeeld. (NoTio ABSTRACTA.) En door

dien dat denkbeeld, waar aan allerëerſt de klank

gehecht is, ook de allerëerſte beteekeniſſe is, zo

mag men met recht beſluiten dat de allerëerſte

beteekeniſſen der woorden noodzaakelyk afgetrok

kene denkbeelden moeten zyn. In het begin zyn

deeze denkbeelden ongetwyffeld, gelyk allen,

van één voorwerp genomen, maar naderhand het

zelve, en ook gelyke voorwerpen zich van nieuws

opdoende, is het zelvde woord daar weer aan

toegeëigend, zo dat dan de beteekeniſſen min of

meer in algemeene denkbeelden (NoTioNEs UNI

vERSALEs) veranderd worden (a). -

S. 22

we ººk , -

(a) Ter nadere opheldering dient het volgende, naa

melyk : toen de ſpreeker de eerſtemaal het woord

huil voor den dag bragt, wilde hy het gehuil,

dat hy zo eeven hoorde, er mee te kennen gee

ven: ſtraks daar na hoort hy dien zelvden wolf,

en hy gebruikt ook wederom het zelvde woord,

Dus wierdt het denkbeeld, aan het woord huil

gehecht, algemeen van het gehuil der wolven

zonder onderſcheid. In het vervolg wierdt het

ook gebeezigd van het gehuil der honden, van

het gehuil der winden, ja van alles wat naar hui

len zweemt, en zo kreeg het een algemeene be

teekeniſſe. Hieruit blykt dat de oorſprongkelyke

beteekeniſſen geene algemeene, maar byzondere

denkbeelden, welke van een enkel voorwerp

OIlt
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ontleend zyn, behelzen, hoewel nochtans deeze

in algemeene beteekeniſſen veranderd, en dan

ſomtyds wederom tot byzondere en onëigenlyke

gebruiken overgebragt worden. Ook kan hier

uit afgeleid worden, hoe er veele woorden zyn

ingevoerd, die, wat de gemeene beteekeniſſen

betreft, gelyk zyn, echter in de oorſprongkely

ken oneindig verſchillen, in welker meenigvuk

digheid de rykdom der taalen beſtaat.
w

-'

- S. 22.

Maar, gelyk het onwederſpreekelyk is, dat

de eerſte beteekeniſſen denkbeelden zyn, welke

van byzondere voorwerpen ontleend worden;

eeven zo zeeker is het ook, dat die voorwerpen

lichchaamelyke voorwerpen zyn. Immers is het

de verbeeldingskracht, welke de overëenkomſt

tuſſchen het denkbeeld en de klank waarneemt.

Deeze nu, aangezien ze alles aan de uiterlyke

zinnen verſchuldigd is, bepaalt zich enkel by

lichchaamlyke voorwerpen, en het geene daar

aan eigen is of er meede gepaart gaat. Gevolg

lyk zyn alle beteekeniſſen, welke niets met het

lichchaamlyke gemeen hebben, onëigenlyke, over

gebragte, en geenſins oorſprongkelyke beteeke

niſſen. De ervaaring betoogt dit meede, want

behalven dat de Taalkenners telkens aantoonen,

hoe de woorden, welke onlichchaamelyke zaa

ken beduiden, van het lichchaamelyke zyn over

genomen, heeft men ſlegts eenige verbloemde

ſpreekwyzen in overweeginge te neemen, waar

(.. - - - - - - door



( 45. )

door men het verſtand zegt geſleepen te zyn; de

zeeden beſchaavd of onbeſchaavd noemt, de ge

ruſtheid des gemoeds by een kalmte wordt ver

geleeken; den wille een neiging, en de begeer

tens een uitgaan wordt toegeſchreeven. Der

gelyken zyn er onëindig meer voor handen, wel

ke allen het betoogde onweerſpreekelyk beveſti

gen. * *

S. 23. ..

Nu wy de oorſprongkelyke beteekeniſſen een

weinig nader hebben overwoogen, zal het niet

onaangenaam zyn de oorſprongkelyke woorden

zelve, ende haare vorm, waar aan deeze betee

keniſſen eerſt zyn toegeëigend, ook te onderzoe

ken. De vorm is doorgaans, gelyk ik reeds ge

toond heb (a), eenſillabig. Edoch wanneer we

de woorden naar den aart der zaaken, welke er

door beteekend worden, onderſcheiden (b), ſchy

nen de ſoorten niet allen eeven geſchikt om wor

telwoorden uit te leeveren. De geleegenheid

by en de manier op welke wy ſtraks gezien heb

ben, dat de woorden naar het verhaalde voor

beeld gevormd worden, doen ons merken, dat

een ſoort van een voorbygaande werking, of lie

ver, dat het gehuil als een voortvloeiende hoe

danigheid (c) zonder eenige bepaaling (d) be

ſchouwd, door eenen klank zy afgemaald. Hier

uit mag men beſluiten, dat de wortelwoorden

OII
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onder de werkwoorden, en wel onder de onbe

paalde werkwoorden (e), gelyk gemeenlyk ge

ſchiedt, moeten gezocht worden (f).

-' S. 24.

ºr

- is

(a) Zie S. 19. -

(b) Naar den aart der dingen, welke er door betee

kend worden, onderſcheiden ſommigen de woor

den zeer geſchikt in drie ſoorten, te weeten in

Naamwoorden, in Werktuoorden en in Deelwoor

den. De eerſte drukken uit al het geene ons als

een zelvſtandigheid, eigenſchap of eene duurzaa

me hoedanigheid voorkoomt. Het tweede ſoort

beteekent der dingen achtervolglyke hoedanig

heeden ofte derzelver werkelyke veranderingen.

De laatſten dienen enkel om de reede aan te vul

* len, het zy om dezelve ſaamen te voegen, of

om eenige omſtandigheeden nader aan te duiden,

betrekkelyk op tyd, plaats, inrichting, begroo

2 ting en wat dergelyken meer mogen zyn; ofte

eindelyk ook om een tuſſchen koomende harts

tocht des ſpreekers te kennen te geeven. Aldus

beſchryvt ze J. F. CANziUs in zyne Rudim.

Grammat. Univerſ. S. 68, 78 en 86. ik laat my

% voor het overige niet verder in de Letterkundige

verſchillen nopens de verdeelinge van de Deelen

der Reede, hoe ſommigen minder, de meeſten

rheer ſoorten tellen, maar laat zulks aan een

iegelyks zinnelykheid over.

(e). Een klank beſtaat uit een trillende beweeging der

luchtdeeltjes, welke veeltyds in een oogenblik

voorbygaat ofte verdwynt, en ſomtyds ſchynt

- als golvende voort te vloeien; hierom zeide ik

- , dat het gehuil, als een voortvloeiende hoedanigheid

, beſchouwd, door eene klank zy afgemaald. En

nademaal alle woorden klanken zyn, we: in

- 2 UT1
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nen eerſten oorſprong meer of min eenige gelyk

heid, hebben met het denkbeeld des eerſten vor

, mers, (zie S. 13) zo volgt ook dat alle woor

den in hun oorſprong iets eevenreedigs met het

denkbeeld eener klank behelzen. Zo dat het be

,,ſluit van een byzonder voorval tot het algemee

- ne, gelyk ik het ter neer geſteld heb, in deezen

rit wettig zy. . . . . . . . - - - - - -

ed) Te weeten van Wyze, Tyd of Perſoon, welker

- kenteekens de taalen, na dat ze tot een hooger

3 trap van volmaaktheid gekomen zyn, eerſt heb

ben aangenoomen. Ook was er geene bepaaling

-- nodig, ja ! ſtreedt met de omſtandigheeden;

- want het oogmerk was om den anderen een ge

34te lyk denkbeeld van den klank, dien hy hoorde,

- & zo als hy ze zelvs had, in te boezemen; dus

vi, neemt hy het voornaamſte deel daarvan ten voor

--- werp; zich dat in het afgetrokkene voorſtellen

de, ſtemt hy naar; gevolglyk kwam er geene

bepaaling, gelyk gezegd is, in aanmerking.

- t er

*

(e) Dit moet verſtaan worden van de onbepaalde

werkwoorden, zonder het*# en, anders

zyn ze meerſillabig, want huil en bleet zyn de

... eerſte wortelen, maar het byvoegſel en in huil-en

-, en bleet-en, is er naderhand aangehecht, als een

- merkteeken van een onbepaald werkwoord, welks

, beteekeniſſe in het onbepaalde uitloopt. De een

vouwige oorſprongkelyke vorm is noch overig

in de Gebiedende wyze der werkwoorden, want

( 8 deeze is weezendlyk niets anders dan als een on

e-, bepaald werkwoord met een drift, gelyk de be

-,s veelenden pleegen, uitgeſproken.

(f) Teegens dit geſtelde zal lichtelyk iemand in den

weg kunnen weezen, dat er veele naam-en deel

woorden in allerlei taalen gevonden worden,

zonder nochtans dat er werkwoorden bekend zyn

waar van zy kunnen afſtammen. Edoch, die

eenigſins in de een of andere taal geöeffend is,
t Weet
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weet dat er veele woorden door den tyd in onge

bruik geraaken, waar van nochtans de afſtamme

lingen in weezen blyven. Behalven dit moet ik

eeven wel toeſtemmen, dat er naam-en deelwoor

den zyn, welker oorſprongkelyke werkwoorden

nooit in gebruik geweeſt zyn, zoals te vooren

van de woordekens Ach én 0 gezegd is; (S. 17.)

waar toe ook waarſchynlyk de ſtraks tot een an

der einde aangehaalde voorbeelden Koekoek en

* Kiewiet behooren. (S. 19. ** c.) Het is er eeven

- wel verre van daan dat dit de waarheid van het

verhandelde zou ontzeenuwen : want beſchou

wen wy deeze woorden in hunne allereerſte ge

1 boorten, zo zyn ze in der daad onbepaalde werk

. : woorden, ſchoon ze nooit als zodanige gebruikt

ent geworden zyn, maar terſtond tot een ander ge

, bruik, afgezonderd. Immers, toen het Ach de

eerſte maal, wierdt uitgeboezemd, beteekende het

- de werking der zuchtende ademhaaling zelve,

waar door het tot dien klank gevormd wierdt.

In de woorden Koekoek en Kiewiet is het noch

duidelyker te zien. Niemand kan twyffelen of

de benaaming deezer voogelen zy ontleend van

het geluid, het welk zy gewoon zyn te geeven.

De eerſte benoemer deeze voogelen willende be

duiden, oordeelde volgens de wetten der ver

beeldingskracht beſt te zyn, haar natuurlyk ge

luid voor te ſtellen, dus wierdt het geluid zelve

nu het voorwerp zyner aandacht, en hy zoekt

" dat roepen, zo duidelyk als hy kan, naar te ſtem

men, op die zelve wyze als te vooren (S. 18.)

- vertoond is van de woorden bleeten en huilen.

Hieruit blykt zonneklaar dat die woorden, Koe

koek en Kiewiet, in hun oorſprong werkwoor

den zyn, beteekenende het geluid zelve als een

onbepaalde werking beſchouwd, het welk men

nu Koekoek-en en Kiewiet-en zou noemen, maar

dat ze terſtond als naamwoorden zyn gebruikt,

beteekenende om gezeide reedenen deeze ve:
- en,

je
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rº len, zonder dat zy ooit het gebruik van werk

- woorden hebben aangenomen. .

fº. . . . . . - - - - - - - 1

* . . * * S. 24 . . . . . . . . .

- L. Myn beſtek vordert thans dat ik den afgeknip

een draad hervatte en wyder uithaale, hoe het

getal der woorden in het vervolg vermeerd en de

taalen verder uitgebreid zyn. Het is aangeweezen

hoe de eerſte Taalvormers in het begin het gek

luid der dieren hebben naargeſchetſt (a) en op die

manier de klankwoorden in de waereld gebragt,

Zy wierden hier door onmiddelyk opgeleid om

een ander ſlag van woorden uit te denken, wel,

ker getal onëindig verre dat der eerſten overtreft,

Om de nabyheid der dieren te kennen te geeven,

had men dat teeken, waar door de ſpreeker ze

zelvs was gewaar geworden, naamelyk het gebleet

en het gehuil, naargeſtemd. Niets was er der

halven gereeder dan de werkingen, die ſomtyds

van een zeeker geluid verzeld worden, uit te

drukken door dat geluid, het welk met die wer

kingen gepaard gaat. Om dit met een voorbeeld

op te helderen, kunnen wy ons een ruuw en

onbeſchaavd menſch voorſtellen, die met een on

gemeene graagte eenige, voor hem zeer aange

naame, ſpyze eet. De aanweezigen zullen, ge

loov ik, alzo wel door het gehoor, als door het

gezichte gewaar worden, hoe aangenaam hem

die ſpyze het geheemelte ſtreele. Ondertuſſchen

< D wil



( 5o. )

wil hy zelvs dat ook te kennen geeven, en ten

dien einde ſtelt hy het eeten met meer gemaakt

heid in het werk, en paart er eindelyk zyn ſtem

by, die dus natuurlyk het woord ſmek, ſmak of

ſmaak vormt (b), het welk thans ſmaken gezegd

wordt. Doordien nu onëindig veele werkingen

van een zeeker geluid verzeld worden, is het wel

te gelooven dat de meenigte deezer woorden ons

begrypelyk groot moet weezen, gelyk iemand,

die zulks naauwkeurig gaade ſlaat, ook ondervind

den zal. Ik noem ze onëigenlyke klankwoorden,

om dat deezen niet, gelyk de eigenlykeklankwoor

den, de klanken zelve, maar de werkingen, waas

meede die klanken gepaard gaan, beteekenen,

Waar by dan ook in acht genomen moet worden,

dat zy daarom zo taſtelyk niet te ontdekken zyn

als de laatſt genoemden, want de eigenlyken blys

ven meer natuurlyk, aangezien de aandacht tele

kens omtrent den klank zelve verkeert; daar in

teegendeel de onëigenlyken meer verbaſteren, om

reden dat, ſchoon de klank in het begin wel aan

leiding tot het woord gegeeven hebbe, de op

lettendheid echter zich meer beezig houdt omtrent

de zaak zelve, dan omtrent de klank. Ook mag

men veronderſtellen dat het taalvormend genood

ſchap, eensdeels wegens de menigvuldigheid der

woorden, anderdeels om dat zy meer en meer

aan de ſpraak gewennen, die naauwkeurigheid in

het naarbootſen thans niet zo zeer konde, noch

behoevde waarneemen (e). S. 25



( 5+. 3

- -- , zes s t 2 : : : : :-s er ººk

.t, is in en reed sº s row -- t e - ef

a) Zie 5. 18.oº za 3 ºf € - - - - - l.

(*) Hieruit blykt de waarſchynlykheid van het ge

a--# de jonges, van den Koning PsAMME

1xUs by eenen herder ter opvoeding bezorgd

- gezegd iſ in 5, dat tyinaamſyk doºr het gºed

t- # toedoen van den mond, om de honger te be

- duiden, tot het zeggen van Bek Bek gekomen
zyn. - ' - - ,

(e) Hier kan men noch byvoegen, dat veele werkin

, gen met den vinger kunnen aangeweezen, of met

gebaarden afgeſchetſt, en dus des ſpreekers min

der overeenſtemmende klanken verſtaanbaar ger
- maakt worden. -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - Kr

- - - - - - S. 25. · · - - - - - -

De uitvinding der onëigenlyke klankwoorden

heeft zeekerlyk, gelyk blykt, eenen ryken over

vloed van woorden aangebragt, en ik twyffele

geenſins of de taalen hebben daar aan haaren mee

ſten voorraad te danken. Nochtans wanneer wy den

geheelen ſchat der oorſprongkelyke beteekeniſſen

nader overzien, vinden we veelen, welke als

werkingen beſchouwd, van geene het minſte ge

luid verzeld- maar door een ander zintuig aan ons

verſtand gebragt worden. Beweegingen zonder

geklank, ofte welker afſtand het zelve aan ons

verheelt, worden wy door de oogen gewaar zon

der de minſte hulp van het oor. Dan, gelyk het

gehoor alleen vatbaar is voor het geluid, alzo

beſtaat ook de ſpraak enkel uit klanken. Het was
e--- D 2 der
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derhalven zeer beſwaarlyk om diergelyke denk

beelden met woorden verſtaanbaar te maaken.

Doch de kunſt wordt allengskens volmaakter, de

verbeeldingskracht neemt dagelyks toe in het ver

zinnen van gelykeniſſen, en de woordendichters

gewennen hoe langer hoe meer klanken te vor

men en daar aan denkbeelden te hechten. Men

merkt dan eenige eigenſchappen, die aan eenen

klank en eene beweeging beiden eigen zyn, zo,

dat deezen in een zeeker derde overëenkomen,

en daar van neemt men reeden van benaaming

Ik heb te vooren aangemerkt, dat de woorden

moeten veronderſteld worden, telkens by een by

zonder geval en omſtandigheid geboren te zyn(a).

Zulks moeten we hier voornaamlyk in acht nee

men, en daarom is het des te noodiger, dat we

ook nu, gelyk bevoorens gedaan is, een zeer

kere bezondere gebeurteniſſe verdichten, en daar

in eenen menſch vertoonen, welk geen andere,

woorden kent, dan als waar van tot hier toe,

gehandeld is. Veronderſtel dan Leezer, dat dee

ze naar den Heemel ſtaarende, van verre een ont

zagchelyke blikſemſtraal ontdekke: een kille ſchrik

bevangt hem op het oogenblik, en hy is zeer

begeerig om het zelve aan iemand die by hem

ſtaat, te beduiden: met een twygie, dat van

weinige bladers voorzien, gevallig in zyn hand

s, wyſt hy naar den lucht, alwaar hy den blik

em gezien had, en beweegt het zelve ſhellyk
- - - - - 1 heen

/

e
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heen en weer, om er den blikſem meede af te

maalen. Het geluid der riſſelende bladjes ſluipt in

zyne ooren, terwyl het ſcherpe van zyn aandacht

geveſtigd blyvt op het voorwerp, het welk hy

den anderen wil ontdekken. Door de ſcherpe

ingeſpannenheid van zyne gedachten onderſcheidt

hy niet meer of het geluid door den twyg, dan

of het door het blikſemen veroorzaakt wordt: al

thans hy begint er meede in te ſtemmen en te

zeggen blik bliks, waar van de woorden blikken

en blikſem. Het aange voorbeeld ſpreidt

naakt ten toon, hoe de ſtichters der taalen

eene beweeging, welke zy duidelyk zagen, waar

van ze echter niets hoorden, we ben

by een andere beweeginge, waar meede eenig

geluid vergezelt gaat, en van dat geluid een woord

ontleend. En hier door zyn ze trapswyze opge

leid om ſommige eigenſchappen en hoedanighee
-

den der klanken, welke iets eevenreedigs#
die der beweegingen hebben, aan de beweegin

gen over te brengen en dezelve daar van te b

noemen, zoals het woord tint, tint of tintet

hier van ten proeve kan dienen: iemand die geen

Neerduitſch verſtaat en dit woord hoort,"

lichtelyk Ehet denkbeeld van eenen helderen,

doordringenden en ſchieliken klank, aan dien van

eenen schel gelyk (b), worden ingeboezemd.

Dit heldere, doordringende en ſchielike, wan

neer het aan eene beweeginge wordt toegeëigend.”

D 3 ver
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verbeeldt die ſchynbaare flikkerende be

nkerende ſtarten, welke wy door

n gewoon zyn te beteekenen (e)-

lykſoort gen zyn ſchitteren, flikkeren, glin

ren en meer anderen; hoedanigheden wy ge

voegykſchyn klankwoorden kunnen noemen ze
de avºn nab voob , . zag ºp een zain tº

is zºiets de " * "d zelf ook dºe

(e) Zie $ 16 g: 6, hºog te eised tº ererſ,

(k). Een# by de Latynen ein

tinnabulum, geno intin-are uit tinmure
- -

-

afſtammende, w ide woorden met het aan

reſ gehaalde vo erëenſtemmen en

ze klin vs exilew gnige-wed anae

Romeinen met## hebben de eens
een

A

:ei is a "er iſ een bºules

- ggo es wegen ºa S.BE is ºf nºg betaalmao

heeft de nººdzſ . . . . 2 bie,

anſtonds hoe de beweegingen,

het oog aan ons verſtand brengt, door ver

inge naamen zyn gekomen, zo

## welke het ge-,

a) ons doet ontwaar worden, van zelve te

-- om op gelyke manier met gevoel klank

woorden, uit h« reevenredigheid tuſſchen

ſommige eigenſchappen van het gevoel en de klan

ken, benoemd te worden (b). Ik mag derhal

ven in het algemeen beſluiten, dat het deeze,
tenreedi - die de vermeerdering defa

**ey e G WOE
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w,

wortelwoorden, zowel als die der afſtammende

woorden en beteekeniſſen, zo zeer bevorderd

heeft (c). , tegen 4 - 2 3 -

-ººd fit, rie' ot 1 " , • A -

-t: 2 i-vo 2: Jo n 1 - 7 º . . . -

(a) De':## ſmaak hebben zeer veel overëenkomſt

met het gevoel, ja zyn in een zeekere zin voor

vd een ºverheevener ſoort van gevoel te houden;

zegt hierom kunnen derzelver onderſcheidene#
, ºningen meede onder, den ty. der gevoel-klank

" " woorden geplaatſt worden. " T. " .

(by'By voorbeeld de woorden killen, kietelen en dier

-15 gelyken, ſchynen my op diezelve wyze aan e

renſoort van eene beweeginge, welk ons het gevoe

ontdekt, toegeëigend te zyn, als wy zo eeven

" van de ſchynklankwoorden waargenomen hebben.'

(i) De uitſpraak zelve der woorden voeg ik hier tot

, fic ſlot noch by, welke naar maate zy het gehoor

- , ſtreelt en aangenaam is, ofte ſtoot en onaanger

naam voorkomt, als ook de ſpraakleeden ge

* makkelyk of ongemakkelyk valt; zy alzo ſom
v, Swylen #venre:#lden uitdrukken: de

eb Heer WEE EENEELS brengt daar toe de Laignſche

woorden MOLLISmul, malſch, week; ASPE

“wwww, ſcherp, wrang beteekenende, en anderen,

Zie zyne Diſſertatie de Loguela p. 378, alwaar

hy te gelyk onderzoekt, hoe verre het gevoelen

van PLAfro en andere onde Wysgeeren, die in

de letters en der1elver uitſpraak deeze overeen

komſt hebben gezocht, ſteek kan houden.

eist is : eas I r, S. 27. l: fºtº's ºf 1... "

Nu vetmeen ik proeven genoeg te hebben by

gebragt om, egelykemynſ doel was, te toonen

dat de vorming der woordklanken niet in het wil"
e-, D 4 de
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de zonder eenige reeden of onderſcheid geſchied,-

maar dat ook dit alles op den vaſten en onwrikbaa

ren grond der genoegzaame reeden geveſtigd zy,

en dat men gevolglyk der woorden reeden van be

naaming, in der vormeren ingebeelde overëen

fomſt van den verkoozenen klank met het uit te

drukkene denkbeeld, te zoeken hebbe. Waar by

teevens moet in acht genomen worden, dat naar

maate het denkbeeld nader by eenen klank komt,

het woord ook des te natuurlyker zy, en in tee,

gendeel deeze natuurlykheid meer en meer ver

baſtere v hoe verder de beteekeniſſe van eenen

klank afwykt. De eigenlyke klankwoorden zyn

derhalven, naaſt de uitroepwoordekens, de ma;

tuurlykſte woorden; daar naaſt de onëigenlyken,

gelyk reeds is aangeteekend (a), en zo vervol

gens in dien tang als ze hier voor zyn geplaatſt,
waarom ook de laatſten maar een ſlaauwe ſchaduw .

van gelykheid hebben, welke niet dan met de

uiterſte oplettendheid kan waargenomen worden.
* * * e , 5-2 g ººk zº, wº 3 is hij s t - 3: S

ves - * #*s, no nº, 2, za

( zie s is"-, en 334 ºf

“zee-it een a- - - - - - - ---- fi-e*
. 28. .

Maar ik twyfel niet of den Leezer zal zwaa

righeid ontmoeten, hoe er toch, maar deeze ver

onderſtellinge, zo veel onderſcheid tuſſchen, -en

verſcheidenheid in de taalen kan weezen, en

te, + Gi van «
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van waarderzelver meenigvuldigheid af te leiden

zy; daar immers de zaaken zelve in het eene ge

weſt, van die in het andere geweſt der waereld,

weinig verſchillen (a). Een koe was by Latynen

geen ander ſoort van een dier dan by ons, noch

tans noemden zy ze vacca, en wy heeten ze koe.

Dan ! het is er verre van daan dat het betoogde

daar door ontzeenuwd zou worden: want, al zyri

de zaaken aan elkanderen gelyk, de eigenſchaps

pen, w hoedanigheeden en vomſtandigheeden zyn

eevenwel altyd verſchillende (b). - De verbloem

de ſpreekwyzen zyn daar ook uit ontſtaan en ver

meenigvuldigd (c). · En ſchoon men veronder

ſtelde, het geen echter onmoogelyk is,s dat der

dingen toevalligheedentallen dezelvden waren ge

weeſt, zou nochtans de eeh dit, ndenandere wat

anders opgemerkt en tot een reeden van benaaming

gekoozen hebben, zoals de ondervinding in ſan

dere zaaken genoegzaam beveſtigt. Te meerdoor

dien het voordeel der menſchen zo zeer verſchilt

in het geval van vergelykingen. De een toch zegt

en meent volſtrekt, dat het kind de moeder ge

lyke, daar de ander hardnekkig verdeedigt dat

het volkomen alle de treken van deszelvs vader

hebbe. En wat onderſcheid bemerkt men niet,

wanneer verſcheidene perſonen een en het zelvde

geluid naarbootſen? De hebbelykheid in deezen,

en de geſleepenheid van het gehoor, zyn#

alzo ongelyk by de menſchen, als de naauwkeu?

---- "D s - te righeid
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righeid in het vergelyken. Geen wonder dan dat

zo veele volken, in manier van denken zo zeer

van elkanderen verſchillende, ook verſchillende

klankenvoortbrengen, om er een en de zelve zaak

meede af te maalen. Hier komt by dat het ge

luid, uit een gelykſoortige oorzaak ontſtaan, ech

ter altyd verſchilt. Zo is er onderſcheid tuſſchen

het geloei der koeien en ſtieren, en der ſtieren

en ſtieren. Van gelyken hooren wy den donder

den eenentyd knallen, knarſſen en kraken, den

anderen tyd ons als in de ooren danſen of donde

ren: ſomwyl verbeeldt ze het gerommel van het

rollen eener kogel langs een houtene zoldering,

terwyl ze op een vierde afſtand met het geklater

van eenen ſterk gereedenen waagen overeenſtemt

Daar vandaan laat het zich begrypen, dat ook

de klankwoorden, waar ſteegens deeze zwaarige

heid zich anders het meeſte aankant, by verſchei

dene natiën zeer verſcheiden zyn, ja zelvs in een

en de zelvde taal dikwyls van elkander verſchik

len. - er “ſº tº ſ avov a !. . . . . .

-e: - - - - b H. iſ 1, 3, - de ' : : : :-
- - - - -- - - - -- - - - - • •

75: : ++ E r . s-, . *

(a) Deeze zwsarigheid heeft J. C. SeALlgen ook

ingebragt, om te bewyzen dat alle woorden in

hunnen oorſprong geen reeden van#
ef hebben: de Canſ. Ling. Lat. Cap. LXVII. Edoc

. r Fransiscus SancTius heeft hem# ge

Z noeg weerlegt in deszelvs Minerva Lib. 1. Cap I.

, (b), Daarom heb ik aangemerkt, dat de woorden tel-,

"Eens by een bijzonder geval en omſtandigheid
- * * moe

23-3 -
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, moeten veronderſteld worden gebooren te zyn

5. 16. g. 6. gelyk ik vervolgens ook heb waar

genomen by de aangehaalde voorbeelden. Zie

# 18, 24 en 25. -

(e) De Lievde, by voorbeeld, beſtaat eigenlyk daar

in, dat ons gemoed vaerdig en gereed is, om over

eens anderen welvaart zich te verblyden. Wan

* meer deeze hartstocht op het hoogſt is, en van

,4 v. een toomelooze drift, om zich met het beminde

-g, voorwerp te verëenigen en te paaren, verzeld

wordt, wordt ze by een brand vergeleeken; zo

-) # de Latynen ARDERE branden, dat is

- op de gezegde wyze verlievd zyn. Ingevalle het

onderwerp met kwynende wenſchingen en vergeeft

"ſche poogingen zich omtrent het voorwerp#
houdt, wort het van dezelve Latynen gezegd PAL

1e LESCE&E AMORE, door lievde verbleeken.

, Somtyds ziet men de minnaars met geſtadigemy

"meringen beëzig, en na eenigen tydden adem, door

*s de zwaarmoedige overpeinfigen als ſchier verloo

-veren, met groote moeite van onderen weer ophaalen

, en met een zwaare zucht ontloozen, waar van

"zy by ons ſmoor-of ſmoorlyk verliewden genoemd

a” worden. Ook wordt zulk een Lyder, wegens

m, de### wel ge

e odelyk verſtev4 te zyn; het weIK overeen

Tr,# rnet######### verkw P

1. d mee, verſterven van lievde. Meer omſchryvin

Hagen van deeze zelvde hartstocht, als ook veele

andere voorbeelden zoude ik kunnen hybrengen,
V" edoch## bygebragte toereikend om te

na zoonen, hoeft de byzondere omſtandigheeden,

, eigenſchappen en hoedaanigheeden, ons verſchein

en E denkbeelden van een en# inn

* bozemen en dus# geeven tot verſchei

e', dene benaamingen en verbloemde ſpreekwyzen.)

rst cv 'n 4 to a 2 : : : : : : " " ***

-
--- - -

*** * *

» - :-- - 9-4 - - - - - 3 * * * 't ººk

Eie J - 5. 29.
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. * * * * * * * ,,v. * . * . * * * * * * *

ºn . t wat ze - - - - - - J &

* . . . . . v. ' 't S- 29-'t oo Yº a

R - 1" , " , v - 4

,, Intuſſchen leert de reeden dat, gelykheteekt

nende klankwoorden van verſcheidene taalen eeni

ge gelykheid in klank moeten hebben; het welk

de ondervinding ook beveſtigt dat ze hebben (a).

En om zulks wel te merken, moet men de woor

den niet onder elkander vergelyken zo als ze uit

geſproeken worden, met de uitgangen en hulp

fillaben aan ieder taaie byzonderlyk eigen, maar

daar van moeten ze eerſt ontdaan worden. Im

mers, gelyk de kleeding en het tooiſel een ver

baazende verandering in de geſtalte en het gelaat

der menſchen veroorzaakt, alzo brengen deeze

nuttige byvoegſelen ook een wonderbaarlykeºver

#hierheid te wege. Het Latynſche onari en
het Neerduitſche donderen, welke beiden een en
dezelvde beteekeniſſe hebben, verſchillen wel in

den eerſten opſlag veel in klank, maar kap er* w

- ººk *

den 'uitgang ars van het eerſte, en eren van het

laatſte af, zo blyvt er tonen dan overig wel.

ker verſchil in klank gering is. Het geene wy

huilen noemen, wordt by de Latynen ululare en

ejulare, by de Grieken 'ololuzein (dAokvisiº), en

of iii) geheeten. De verſcheidenheid in de

klank deezer gelykbeteekenende klankwoorden is

zeekerlyk niet gering. Dan hoe groot dezelve

te 2 ook

# Hebreeuwen jalool, 'of ſaamgetrokken jool

(nº
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ook moge ſchynen, verdwynt ze nochtans voor

een groot gedeelte, wanneer de oorſprongkelyke

vormen deezer woorden zelve ontwikkeld en over

weegd worden. Die van het Neerlandſche luid

huil, miſſchien ook uit, (waar een zeeker voo

gel uil genoemd wordt), die der Latynſchenzyn

ulul en ejul; het Griekſche luidt olol (GAox), en

het Hebreeuwſche jol, en jlöll (#r wºr) (b).

s n we n ei zº na v "g : # #

- vv : - . . * * ; a : : : : : : -

(*). Hieruit blykt de waarheid van het geen ik in de

er aanteekening over St. 9. by de letter is gezegd heb

noopens de mogelykheid, ja zelvs onvermyde

" lykheid van de gelykluidende en teevens gelyk

- beteekenende woorden in verſcheidene taalen. , ,

(b) Ik heb S. 16: g. 3 en 4 aangemerkt, dat men de

allereerſte uitſpraak der woorden moeſte weeten,,

om de overeenkomſt der woordklanken met het

* beteekende te merken, en dat die overeenkomſt

rº door het beſchaaven der taalen doorgaans verbas

r: terd wordt. Dit moet hier voornaamelyk in acht

genomen en er by bedacht worden, dat de Schryv

* kunſt ook veel tot die verbaſtering toebrengt;"

r, want, aangezien geen Natie ter Waereld zo veele

, klinkletters ſchryvt, als er wel noodig, zyn tot

de verſcheidene klanken, die men in het ſpree

ken gebruikt, zo verkieſt men doorgaans die let

ters welke naar onze bevatting het naaſt overëen-,

- ſtemmen; maar in het leezen tracht men meeſt

naar den letter, dat is, naar den gewoonen en

*" algemeenen klank der letteren te leezen, en dee

v ze uitſpraak zoeken beſchaavdere lieden zich veel

tyds eigen te maaken. Behalven dit is het ook

bekend hoe de# een en het zelvde'

woord, maar de verſcheidene Tongvallen, voor-,

we - - InaarInC

*-- /
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º

naametyko in de dagelykſche ſpraak, verwiſſelen

worden: en wat verſchilt de uitſpraak van een,

en dezelve letter, zelvs onder het leezen, niet

# naar de verſcheidenheid der landen en
# volken ! Al het welk ſaamen genomen zynde,'

kunnen de bygebragte voorbeelden veel gemak-,

kelyker onder elkanderen vergeleeken en over

ëengebragt worden. *
t * *

- ' . **

, , S. 30. .. . - - - - - - - - - 1

By aldien ik my nu met het genoegen mag

ſtreelen, van mynen Leezer zonder eenige twyf

feling te hebben doen gelooven dat, het geene,

ik thans over de reeden van benaaming en de ma

nier van het vormen der woorden heb betoogd,

op de gezonde Reeden en de blykbaare onder

vinding gegrondveſt zy; kan ik toch niet anders)

denken, dan of het moet denzelven moeilykheid

verwekken, dat ik den SchEPPER zelve, en niet

den menſch, gezegd, en zo ik meen, beweezen

heb, voor den onmiddelyken vormer der taalen

te houden te zyn (a): waarom gevolglyk dit

ganſche ſtelſel, als ſteunende op eene ongegron

de veronderſtelling, noodzaakelyk ſchynt in dui

gen te moeten vallen. Edoch om deeze ſchyn

ſtrydigheid te verëffenen, moet de zaak wat die

per worden ingezien, en alsdan zal men bemer

ken dat, hoewel de taalen niet door de ſpreekers

werkelyk uitgevonden en gevormd zyn, dezelve

nochtans niet anders zyn geſchapen, dan als wan,

neer ze van den menſch hunnen onmiddelyken



( 63. )

oorſprong verkreegen hadden, op die wyze als

verhandeld is. En zulks moet niemand vreemd

of met de Goddelyke volmaaktheeden ſtrydig

voorkomen, want van achteren zien wy toch dat

het met alle taalen dus geleegen is (b), van voo

ren weeten wy ook met volkomene zeekerheid,

dat het Opperweezen niet het allerminſte, hoe

gering het ons ook moge ſchynen, zonder de al

genoegzaamſte, - zonder de allerwyſte reeden doet,

Wanneer wy daar by de verbaazende eevenree

digheid en de weergalooze overeenſtemming van

het ganſche ſcheppingwerk in overweeging nee

men, zo ſchynt er niets gevoeglyker dan dat de

Schepper de natuur van Hem vaſtgeſteld, ook

in deezen volgde, den menſch met menſchelyke

taalen beſchonk, met taalen geſchikt naar des

menſchen manier van denken, en bygevolg dat

God dezelve alzo ſchiep, als ze met er tyd,

door de menſchen zouden hebben worden uit

gedacht. Immers, toen het rouwe Aerdryk de

eerſte maal met gras, kruid en boomgewas be

kleed zou worden, ſprak God, dat de aerde

uitſchiete; . . . . en zy bragt voort grasſcheut

kens, zaadend kruid en vrugt-draagend geboom-,

te (c): dat is; , de zaaden der planten reeds

,, geſchaapen, wierden aldus geplaatſt en be

, wrogt, datze uitkimden, uitſchoten en wies

, ſen, en deeze groeijing wierd door het Al

» magtig Bevel zo veel kracht bygezet, dat ze in

v
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i, dien eenen dag de, naar den eiſch van het aan

', weezig jaargetyde, volkomene wasdom en ge

, paſte geſtalte verkreegen, zo als ze die ander

, ſins natuurlyk in zo veel tyd, als ieder derzel

, ver gewoonlyk noodig heeft, verkrygen ,, .

Desgelyks was het met Adam, zo dra was hy

niet met een reedelyke geeſt bezield, of de zaa

den der zogenaamde aangeboorene denkbeel

den (d) ontwikkelden zich ook in een oogenblik

tot een grootere en manlyke volmaaktheid, te

gelyk ontving hy een ſchaakel van denkbeelden,

als hy anders door de ervaaring en beſchouwing

zou verkreegen hebben (e): ook was hy terſtond

met eene zinnebeeldige kenniſſe begaavd, en daar

onder met de kundigheid eener taale voorzien (f).

Wie kan er nu aan twyffelen of deeze taal zy:

geſchoeid geweeſt naar den leeſt van Adams zin

nebeeldige kenniſſe, waar van ze toch een ge

deelte was? Veilig mag men derhalven verönder

ſtellen, dat der woorden reeden van benaaming

genomen zy van de verbeelding der eerſte men

ſchen, zo als zy natuurlyk de overënſtemming

der woordklanken met de denkbeelden zouden

opgemerkt hebben. * * * * * -

* * * * * * * . . . . . .
.

-- , o f 3 : : -

(a), Zie: S. 8, 9 en 1o. . . . . . . . . . . ..

(b) Immers， wyl vinden in alle taalen zonder onder-,

ſcheid, ook in de Ooſterſchen, afſtammelingen

* van de eerſte taale, en daar onder in de He

f/3. i ee - -
breeus
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(c)

(d)

breeuwſche, welke anders naar ſommiger voor

öordeel iets volmaakters booven andere taalen

bezit; - wy vinden, zeg ik, overal klankwoorden,

onëigenlyke klankwoorden, ſchynklankwoorden enz.:

Wy vinden ze ook allen zo geſteld en gevormd,

als de ſtaalen in het voorgaande opgegeeven. , ,

Geneſ. I: 11, 12.

Aangebooreme denkbeelden zyn de zulken, welke

onmiddelyk uit het weezen der ziele voortvloei

en, zo dat zy dezelve door haar eigene werk

zaamheid, en uit haares zelvs beſchouwing, zon

der eenige uitwendige hulpe of bepaalinge, voort

brengt. Zy, worden ook ingeſchapene denkbeel

s

(e)

(f)

vinden aangeteekend. -

den genoemd, om dat ze op het oogenblik, wan

neer de ziel daargeſteld wordt, ook te gelyk aan

weezig zyn. - - - - - - J

Adam had dan terſtond bewuſtheid van zich

zelven, van Gods aanweezigheid, van zyn plicht

om zynen Maaker en Weldoener te gehoorzaa

men, en hy, was overtuigd van de nuttigheid en

noodzaaklykheid der kenniſſe en weetenſchap,

en het geene wy daaromtrent meer by Moses

-

Toen zyne Bruid tot hem gebragt wierdt, wiſte

hy terſtond de huuwelyks-liefde, by die der kin

deren omtrent hunne ouderen af te ſchetſen, eer

er ooit een kind gebooren-ofte een vader of moe

der in de waereld was: daarom, zeide Adam,

zal de man zynen vader ende zyne moeder ver

laaten en zyn wyv aankleven. Geneſ II: 24.

Dat is te vooren breedvoerig genoeg beweezen

S. 8. En dat Adam gevolglyk ook met een zin

nebeeldige kenniſſe moet begaavd zyn geweeſt,

blykt uit de bepaaling daarvan opgegeeven S. 3xx.

* *

,"

E S. 3 1.
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* * * - . ,, ! - 4

S- 31. - Leº

En het geene ik zo aanſtonds betoogde van de

eerſte taale verönderſteld te moeten worden, dat

zelvde heeft ook plaats omtrent de andere taalen,

door de ſpraakverwerring te Babel ontſtaan. Im

mers, er was reeden voor, waarom deeze natie

met die, geene met een andere taal bepaaldelyk

beſchonken wierdt. De geweſten werwaards de

volken, ieder afzonderlyk, door de Goddelyke

Voorzienigheid geſchikt wierden, zouden de

ſpraakleeden verſtellen (a) ende de temperamen

ten veranderen. Deeze laatsgenoemden vergezeld

van verſcheidene betrekkingen en omſtandighee

den, onmogelyk om ze op te tellen, beſtieren

den leid-draad der gedachten en de ſpeelinge der

verbeeldingen. Hadden nu de bevolkers der voor

heen onbewoonde landen, elk geſlacht in zyn

eigen ſtreek, hunne taalen zelvs langzaamerhand

op de meergemelde manier uitgedacht en gevormd,

zy zouden ze zeekerlyk naar hunne eigene natuur

lyke manier van denken en verbeelden ingericht

hebben. Niets ſtemde er dan fraaier met de al

gemeene eevenreedigheid overëen, dan dat de

voorwerpelyke reeden, waarom aan dit volk dee

ze, aan dat een andere taal bepaaldelyk werdt

toegevoegd, van den aart der Volken zelve geno

men wierde, en dat de Schepper zodanige taalen

aan hun uitdeelde, als zy zelvs natuurlyker wyze

- e " ZOU1

-
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zouden opgericht hebben, eeven gelyk als aan!

Adam geſchied is (b). - En dit is ook de reeden'

waarom juſt die menſchen, welke in de nabuur

ſehap van Babel, en verder onder diezelve lucht

ſtreek bleeven woonen, hunne moederſpraak be-l

houden hebben, waar van er noch heeden -een

leevendige dochter in weezen is. Ik beſluit der

halvend dat, ſchoon de taalen van den Schepper'

zelve zyn geſchapen, zy nochtans niet anders zyn

geſchapen, dan als of ze door de menſchen met

er tyd waren opgericht en ingevoerd, en dat ge

volglyk dit geene de minſte ſtrydigheid behelze

met het geene ik te vooren, over de taalvorming

en de reeden van benaaming der woorden, be

toogd heb. Een iegelyk eerbiedige dan met de

diepſte veröotmoediging de onëindige goedheid en

wysheid des ALLERHOOGSTEN, welke, ge

lyk ze zich in alle Gods werken zo heerlyk ver

toonen, ook in deezen de luiſterrykſte ſtraalen

van zich verſpreiden! Onze aarſtöuders in Edens

luſthof hadden niet alleen het genoegen van hun

me gedachten terſtond aan elkanderen meede te

kunnen deelen, en zich de een over des anderen

weezendlyke blydſchap verheugen, maar de Ba

belſche Ballingen wierden ook van eene langwy

lige en verdrietige taalvorming, en overzulks van

eene moeilykheid verſchoont, welke hen in die

omſtandigheeden meer ongemak zou gebaart heb

ben, dan als de verhuizing zelve. De nieuws
zo E 2 beſchon
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beſchonkenen zouden in het vervolg nieuwe voor

werpen ontdekken en daar van nieuwe woorden

uitvinden: waren nu de gronden der taalen, door

den STICHTER van het Geheeläl gelegd, niet in

gericht naar het ſtraks aangeweezene richtſnoer,

zo zou de verdere opbouw, door aerdelingen ge

pleegd, niet reegelmaatig hebben kunnen opge

trokken worden. Het is dan de algemeene eeven

reedigheid, het merg der ſieraad van des wae

relds kunſtgewrocht, welke de Almagtige onder

het uitvoeren van dit heerlyk wonder, in het oog

hieldt, : zo dat Hy, de orde van hem zelve inge

ſteld, volgde en dierhalven met de daad betoon

de het geen Moses getuigt, dat God zag al wat

hy gemaakt had, en zie daar ! het was vol

maakt goed. - - - - - - - - - 5 - 25 %

* * **
- - - -

- - - -

- - - - - - -
-

" € . . . . . .

so o -

-* -

(a) De ondervinding leert overvloedig dat de geſteld

heid van de lucht by tydvervolg veel invloed op

de ſpraakleeden der menſchen heeft, voornaam

lyk wanneer deezen van geſlacht tot geſlachte in.

het zelvde geweſt blyven woonen. Daar van

komt het, dat de ln wooners van het eene land

ſchap letters hebben en vaerdig uitſpreeken, wel

ke die van andere landen niet dan zeer gebrekkig.

uitſpreeken. De Ooſterlingen, by voorbeeld,

hebben een letter, by hen Hgain genaamd (y),

- * .

* ** - 4

welker eingenlyke uitſpraak van geen Europeër'

kan naargemaakt worden. En om geen voor

beelden meer van verre te haalen, gelieve de ,

Leezer zich maar te herinneren, hoe byna alle

de Hnwooners van het Graavſchap Lippe en daar

3 - * * orn
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(b)

omtrent, den letter R in de uitſpraak breeken.

Ik ſpreek nochtans in geenen deele teegen, dat

er de gewoonte ook veel meede toedoet.

Wanneer men dit wel ooverweegt, vervalt de

zwaarigheid van zelve, welke de ſchrandere WE

RENFELs teegen het gevoelen, dat God de bou

,,wers van Babel nieuwe taalen hebbe ingeſcha

, pen, inbrengt, naamelyk dat er als dan eeven

zo veele Goddelyke taalen zouden moeten ontſtaan

zyn, verre weg volmaakter dan de Hebreeuwſche

zelve, dewelke, gelyk we gezien hebben, voor

het grootſte gedeelte van de menſchen is ingeſteld,

en zo zou de ſpraakverwerring waarachtiger een

weldaad dan als een ſtraffe geweeſt zyn. ###
de Loquela pag. 388. Goddelyk zyn deeze taalen

buiten twyffel wat den oorſprong betreft; maar

hoe verre de volmaaktheid daar uit af te leiden

zy, blykt uit het verhandelde. Wat de ſtelling

op zich zelve belangt, daar van heb ik S. 9. ge

handeld. En dat deeze ſpraakverwerring niet als

een ſtraffe, maar veel meer als een groote wel

daad van God, aan te merken zy, is genoeg

zaam voldongen door den Heere Profeſſor #.

ScHRoEDER in de daar aangehaalde Oratie de

Confuſione Babelica.

E I N D E.
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